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1) TRAITE DE LA GRANDE VERTU DE SAGESSER THE TREATISE ON THE GREAT VIRTUE OF

WISDOM), MAHAPRAJNAPARAMITASASTRA
COMPOSE PAR LE BODHISATTVA NAGARJUNA(COMPOSED BY THE BODHISATTVE

2)
NAGARJUNA)
3) TRADUIT PAR LE TRIPITAKADHARMACARYA KUMARAJIVA DU PAYS DE COUTCHA SOUS

LE TS'IN POSTERIEUR(TRANSLATED BY THE TRIPITAKADHARMACARYA KUMARAJIVA OF
THE LAND OF KOUTCHA UNDER THE LATER TS’IN)
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4) OFE TR MY KEEH, KEENFRPGEERRE -, £F— (BEXEE) BIAMRERE
BiHEm TFOCR ZF, TR, 5W%IE7£$)[ 51?$] IEEB;EEE%»EY$, ALWFAR): jc*”f; mEE %
E#RE— T-FORAEA, BEREEZEEAR) KEEREE —HKER TF(CA, EHZIR), B AR i
F— NWF(EAREFBEA) KEERFLHE— /\¥(EU-IEFZ'K) o] EUFIA &5 B2 4Tt

Ofslwol < e o|m 2 Ash o] Q(EXPOSES DES RAISONS, EXPLANATION OF ARGUMENTS)E
22 opAg woistmgel 4 FH02 AxNoR LA

5) KEEwmME-1-, hil—, MFHFE— KFX—, HFHER, BNFERAKFBARA, Journal of the
Institute for Zen Studies, Aichigakuin University(14), p. 141~302, 1985 %Xtx.

) parcourir, travel, &3

) le Prajnaparamita, &&F

) épuiser, drain, HER(EK)

) le vrai sens, the true meaning, 83

0) sans égal, unequalled, %

1) s’incliner, prostrate, ich=1
AU AR (FREN ) (le Buddha), tf 20K dhdrma). 47 samgha) A E(triratna)ol| vixl& A
(HB7). A A129 EEJriUFH“}EJrUIE}E = bt ofe- g delE ¥ qlnh 2 82X of
Hdo] 2 watxitwato|ato] 7] wfj2o|tHMpps, T 1509, k. 4, p. 93 a: k. 34, p. 314 a: k. 70,
p. 550 a. — Mahaprajnaparamitasutra, T 220, k. 441. p. 224 c. — Pancavimsati, T 223, k.
14, p. 323 b) &=,
SEtol yalel Ay weksuseinlntS ofo)do] HLGE Mpps FRE AASHY £ et
1. Mpps. T 1509, k. 4, p. 92 ¢ ~ 93 ar "J13iH| Wapxipwaiojoto] 352 viGhaA|d fafsta
(apramana)  £5tsttHananta). 7Al(Deva), “J<Ql(Arya), ©OFt=23}E(Arhat), ZL}E7pRct
(Pratyekabuddha, #&) UR| X38- WO AV TN ddikarmika-bodhisattva, FE2EE)AAIE 1 2=
= ¥ 4 it AR(dasabhumi)ol ME= BHAtzelgto] 1 7fg&of o]& 4 Utk 22y ofx
gixiet 4, FHFs Fectl a5 7HRE 2R & JUsiA mepsuvhwetojoie] AghdR et &
27 Oix] 2 FEHst 4teolYy, o] Auig uiRE JRd & HeAdd A& Als)
(Samvrfi—pra/'ﬁé)gl iiOJ Yo RUA] oF=rt. X7 wapxijweluuhs A4 ZE HA9 of
ojd(Buddhamatrjol2t 220, we &xje] AAMF S4L Sefd & oty of mahaipuhatojoks
Qe X= glon] T ojfoAz 1 & gl7]o] &, flofg], Foll Eo|tirp & ARl &0
i g gent”
2. Mpps$. T 1509, k. 34, p. 314 a: "&: Ol 49 g2 wmep=upieio|oiolny. 2o o] A o
AstuAr 72 FE=2 wepavto|o-g Folsl et 22 FY JI2d ojnid 3490l 7 58
stz 5rie maltRLpE ojdoz EZ\] . Azt pwhAtor (C pratyutpanna-samadhi fEFF=
WA ZH)S ofsldo® RAICH ATl ©hx] Alget ojgg Bf2 %o} Alalg o] ol of
Ao RE Edjo] MR 4L B 4 b AL ofUch welxlmelulnt So 9E WAL
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Sugh a4 — cg2 uicy — FEo] whib) 7y,
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of o2 ojmdolal s, 2AALSL Hl= ol wetojuts stn 7t BHow AYUS A=
259 gAetE 94 o walxlwlalo]ulg vl etn Astlnt.”

3. Mpps. T 1509, k. 70, p. 550 a: “#mal=ipwlzlojols @& Bxjo] ojH{dQlX|2} o] o=z
Yojolol BE BAL malxipwatolno] Erste] Biect. ol9lo] ASoA RE AL WAl
Frsto] WAle As0® mAIk'® Attt Ropr} o] oA SRmoA w5t wE WAlojat ve
o] migix=ijwiatojutolct.” T 220, k. 441, p. 224 c. — Pancavimsati, T 223, k. 14, p. 323 b

12) deux vues. two views, —R: & # B (bhavadrsti-vibhavadrsti, astidrsti-nastidrsti)

13) ‘9le-glS Adf(vue de l'existence et de la non-existence, bhavavibhavadrst) , o7} ‘=2t
9] Zx& W AHsf(vue de la croyance aux extrémes, view of belief in the extremes,
antagrahadrsti, B#R)eH= o] o= dU(sasvata, %)t ~B(uccheda, B9l EXE 474
o X0 Ytasys o] AslE o2 ¥ vHstl.

Ct. Samyutta. 11, p. 17: Sabbam atthiti kho kaccana ayam eko anto. Sabbam natthiti ayam
dutiyo anto. FEtle te Kaccana ubho ante anupagamma majjhena Tathagato dhammam
deseti. ARt §1(0]al: TTr) “Ztatoputo], "B 41 Qlg’o] shue] ol ‘=& A glg'e &+
Hxf Solct. Zbmtopifo], o o] £ IS vy F=2 YAS Motkezl” — Madh.
Karika, XV, 10, p. 272~273:

astiti sasvatagraho nastity ucchedadarsanam |

tasmad astitvanastitve nasriyeta vicaksanah |

TTr. WrEA] g olats Yol tigaln WteA]l glgolets AEo] ofEsiyl.

12 A2 At Q1 ol tiEe Al =iyl

B

55+ BfERA(bhavavibhavadrst)=9)3(bhava) Q-&(vibhava) L ‘ojct-oplc} Z2 o|dE2A oy

o289 Hlojgo|ty. — “TeAH(Lankavatara)o|X A= S €49 Ui EXj(le sat)z}
=A]o] v]&EAR|TH('asat)e o]t Zlojc}.” — Louis de la Vallée Poussin, &= 32 23y =3

(Mélanges chinois et bouddhiques);, Vol. 11 1932~1933, I'Insitut Belge des Hautes Ftudes,
Bruxelles, Louvain, 1933, p. 6.

14) la noble Assemblé, the noble Assembly, Z2ZR(f#, B, &B, =)

15) le champs de mérites, the field of merits, punyaksetra, ieH(&BIaHE, H, BH. 3EHA)

OA] ol wjojd 5o 2 A9 RO

Saiksa, need of study, Z(FHEMHE #-Hk)

Adaiksa, #E2(pREER)

HBR(EEHE, BETR)

les renaissances, the rebirths, samsara

Mgt Aol v F3loN 32 Aok ZoN(BE)(&rsna paunarbhaviki, %E%E )= =A

Al e Zdaksich: ME(la soif de plaisir, the thirst for pleasure, kamatanha), FE(la soif

d’existence, the thirst for existence, bhavatanhd), IEEE(la soif d'imperamaance, the

thirst for impermanence, vibhavatanha) — Vinaya, 1, p. 10.

20) le sentiment du mien, the feeling of ‘mine’, attattamiva, BFr(RFE)

21) B & R(satkayadrst)& +/dst= Wet Ul Zolets EXol tigt YS(atmatmivagraha, 33K
FiT).

16
17
18
19

—_ = —

)



S % 24 o Belo] 2 2y

2 ohg sl Auzag A & o B,
Aﬂ/&g __rLQJ st _75_7:]15, D}O]Eaﬂo]:%)
Rl MY Ate]wm et 26)

] o2 ulo} 982N AMSE »REE [F751e1]29

AgE o= ofstmerswetojof

O &= 9Jo|30) MYy 1A} 519

AE3 AHS, JAHI RX|F 22 AFE0|Ad,
QA St or2oz A w2 Y 7|2 FAA.
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9. - L 2ot Euoleo)s 27 $79) u]§95 Z@A ApstAct. stAe Adt

22) les choses du monde, the things of the world, WRIEX(LEEFRBEERNBEE. BRR
REFHHR(T 29 117 a, "PIRZEEE S

3) Assemblée pure et trés méritante, Assembly that is pure and full of merits. Xf&Efg
4) le Triple Joyau, three Jewels, triratna, =&
25) Mi lo, Maitreya, J@#H(EK)
6) Sariputra, &F#
27) the concentration of non-dispute, aranasamadhi, 3555 A%
EfQlo] gk Wx7F dojubx] Al Alojsh= 3. FAF 7hedl 207t Fil(4Anguttara, 1, p
24). Max Walleser, Die Streitlosigkeit des Subhuti, Heidelberg, 1917 ZF&x.
28) Subhuuti, A2
29) [s'adresser, supplicate] — 2t2ZE= 7FH9] A5 wd
olstgict.
30) le vrai sens, the true meaning, &8
31) les raisons, the reasons, hetupratyvaya(cause-condition), R#%k
32) AMAPL @st= Mahaprajnaparamitasatrat= BA|] YHoK(prajia) w3 XS X5t
=4 A e2,9] A2 FolgtedEgtop, & R4St
) la raison, the reason, nidana, Ri%
) le motif, the motive, karya, %
) précher la loi, preach the Dharma, dharmam desayati, 7%
36) le roi des montagnes, the king of mountains, parvataraja, \LE
)
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sphS 00 WAS JlEARAE Rrp} mrismele] 240g M AL gk ©x| TE
o}ght(Madhyamagama);2] T2 7 (Purvaparanatakasutra) 43)oj|A] HTJAFEQ} O}o] & gj|ofo]
A “arje £ ofolmejofeblk. 1, p. 58 a] o] 59] Rrirt €e] ) tn ofigieds) w
o}, shAlgh o] WRolMAAl Crerd wrjxpmete] AR B AFe § uE girk.
ojo Rt uto]=dof FoA BUALTZO] AAS dsty = Zoltt. o]Zlo] Xtrt fof

shutopulel a7, Mat olgolc.

les comparaisons, the comparisons, drstanta, &

Sravaka, & H

le chemin des Bodhisattva, the Bodhisattva path, bodhisattvamarga, &8
71E 2% Eelwute] Ugo] wrstmete] AHu Ao Luete AMsty Lolnct wojsteol

o) 7 AL 9iol ofetmabx puzlule S QU e AT

43) TAKR#&(Pen mo king, Sutra of the beginning and the end);& M| H9] st wAEo=z oy
7(;] ol]:)r
. TS AR#&(Chouo pen king du Tchong a han);, T 26(n° 66), k. 13, p. 508 ¢ ~ 511 ¢ — 2.
Féﬁkﬁiﬂrﬁf‘«(the Kou lai che che king);, T 44, p. 829 b ~ 830 ¢: — 3. "&EB&(Hien yu king)
19 TREBESN(Po p'o I king)y, T 202 (n° 57), k. 12, p. 432 b ~ 436 c. — AtATgjz=d Ay
Parvaparantakasutra= Karmavibhanga, p. 392} p. 670 & A Q18% 1, EJH|E 749 Srion
dan phyi mthahi mdoo| Maitreyavyakarana, v. 20| Q1-8&&]o] U&= o] Ao WsiAl= ot
Al@to g S, Lévi, T2JQerX}t U}OIEEﬂOF(MaJ’frE’ya le consolateur);, ML, II, p. 362~363& & 7.
02 A BHL YL 1 FHL 0912 SOl JATE (FFIA, AKIE Tchong a han
pen mo king T 26, k. 13, p. 511 a®} Digha, Vol, 1ll, p. 75: “X|Z%E Q1 AMLo] X} A7t
of A M ade welAl 2 W 2the 05 offet 2o RAZY Eejeh”
wde] X, — Digha, 1. p. 75 sqi "#&(Sutta);, TR ofx|mel AFo] oigt H(
Ajitamanavapuccha);. v. 1932~2039 % fstol oyt  digojofe] AlRo] Ot 7
(Tissametteyyamanavapucchad)y, v. 1040~1042; To@ipe L& (Milinda)y, p. 159 THERR
(Atthasalini)y, p. 361, 415, 431: "{EEER(Visuddhimagga)y, 11, p. 434; " XKSE(Mahavamsa)
XXXII, v. 81 seq; Anagatavamsa, JPTS, 1886.

AtAmelE 4l st £X . — TkZE(Mahavastu)y, 1, p. 51 1ll, p. 246: P7 p'o cha, T 1545, k.
135, p. 135, p. 698 b: Chouen tcheng Ii louen, T 1562, k. 38, p. 559 a: "E&:w(Kosa); I,
p. 193: VII, p. 120; IX, p. 269; Kosavyakhya, p. 21, 293: "2&#n(Siddhi)i, p. 176, 418, 622,
737, 772; T RENREE(Maitreyavyakarana);, ed. S. Lévi, ML, II, p. 381~402; T 348, 349,
1143, 1525.

Zofolxlo} EAX. — =8 ol2to], TafH# T ER(Maitreyasamit)y; Esteto](Tokharian), Taf#h T4
& (Maitreyasamitinataka); @8 <=(Toch. Sprachreste, p.254, Z). A1t o{(Sogdian), les TSP
de Benveniste, p. 29, 115.

At A3 — A m2(Noél Péri), "TmHAIL2IE=oJ(BEFEO) iE(Bulletin  de 1'Ecole
francaise d'Extréme-Orient), X1, 1911, p. 439~457; P. Demiéville, BEFEO, 1920, XX, p. 158;
XXIV, 1924, p. 240~241; Przyluski, Q1% B E(Le N.-O. de Il'lnde)s, p. 58: THRIE#HE(Le
Parinirvana, p. 161, 178, 205, 332: FQl= 9 o|2t9] tA|o} AlQK(La croyance au Messie dans
l'Inde at dans l'lran);, RHR, Vol. C, N° 1, Jul.~Aug. 1920, p. 1~12: fol®= £0] o|& Al(Un
dieu iranien dans 1l'lnde);, RO, VII, 1931, p. 1~9; S. Lévi, "8 X o}23}tE(Les seize Arhai)
5. 1916 JA 2HF), p. 14, 53; "&B#E(Le sutra du sage et du fou);, JA Oct.~Dec. 1025, p.
320~326; TR]QtX} uto| EdjjoK Maitreya le consolateur);, ML, 1I, p. 355~492; R. Abegg, "91 = 9]
Ao} Alot(Der Messias-glaube in Indien und Iran);, Berlin, 1928.

44) TARFKHKE(Purvapardanatakasatra);, T 26, k. 13, p. 511 a: “A| 25 ©We NHo] 5] AIFE0]
ZA A 2E A € of 2 05 dfet B2 YA Helel.”s Dighanikdya, ed. T. W.
Rhys Davids-E.J. Carpenter, 3 Vol. (PYS), London, 1890~1911, 1I, p. 75:
asitivassasahassayukesu bhikkhave manussesu Metteyyo na ma bhagava loke uppajjissati,
araham ...(TTr: ¥9]550]0], Q7FE0] TH Al S F2 £ 9n 2 (Metteyyo) 2t HPH&}E
7F Agol £dste]2t. 2 of=stE. (P52, WRAE, AA, AR, RgAE 2oigE, AJAL &
t}, vprpet=oltt.); 7ch'ang a han, T 1 (n° 6), k. 6, p. 41 c.

45) faire la prédiction, predict, vygkarana, &I

46) les pratiques de bhodhisattva, the bodhisattva practices, bodhisattvacarya. ZiE1T

39)
40)
41)
42)
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47) la concentration de la commémoration des Buddha, the concentration of recollection of
the Buddhas, buddhanusmrtisamadhiBuddha-Mindfulness Concentration), & =8k
olof #st A2 offie] k. 7, p. 108 ¢ ~ 109 b AR(KEFEVmFHLERERE = B8FL).
48) cultive, cultivate, bhavayanti, 1&
) le pouvoir miraculeux, the miraculous power, rddhipada, 2

0) les sables du Gange, the sands of the Ganges, gariganadivalukopama, 8{A¥»

51) 207t Bl 7|4 k. 7, p. 1110 BAFE O] QJITHAEE & FHLEERE TN 25 ).
) le miracle, the miracle, pratiharya, w%t
) le cri du lion, the lion's roar, simhanada, B4,
4) o] A2 Frpe] THA A7|E xgstal Qled. BE A AR 2o Ao F/4d 9 7
g o] Y&Z ool HXAA 4 ASA] HeF= AR A =gt o] A7]= Yrtof-oprtut
(Nikaya-Agama)oll Atxfst F7|S9] T o|Fof &st0], 1 7t2d "R#KHE(Nidanakatha) ;2>
LR AJrof sigeitt. vt ohgur Z2 el MIEY FEAS BEol7|k Stk MRAFH—YIE
WERFRHEB( Vinaya des Mu]asarvastzvadm) (TKk=E(Mahavastu)y, " HEKRITE&E(Lalitavistara)y, T
{78 (Buddhacarita) y, " Z#HE(Chinese Lives);, T 184~192). — df A& 2= 3|20t H|A
(Hermann Becke), T80, 20 22|11 7 w9 (Buddhismus, Buddha und seine Lehre 1. 3t
dead 7tAant2 A|2(Johan Hendrik Caspar Kern), Q1% B2uwAt [(Histoire du Bouddhisme
dans llnde 1);, p. 19~291: A2(Kern), "Ql= BN N&(Manual of Indian Buddhism);
(Grundriss d. IA Phil.), p. 12~46: 24#]2 3 (Oldenberg), "StH Bouddha) p. 83~225: 2J7I2E
1A (Richard Pischel), T5c}to] Aofjet ¥R (Leben und Lehre des Buddha);, p. 21~49; AUu=
(Senart), "RT}e] (&3 A|E(Légende);: EUHThomas), "Adat HALZA Q] Rote] Xyof(Life of
the Buddha);; Waldenschmidt, "{#38(Legende); 52 2 Z1(*¢9] III. A1 32F <Fojm Abx).

55) ma toute derniére existence, my last existence, RREH(RERE, 5% 5)

56) la délivrance, the liberation, f#f7

57) sauver, save, .
Z oA HRPRS2(P. Mus, Barabudur), THIAE 7788 "o ZASH WAl 7| Q(Esquisse
d'une histoire du bouddhisme fondée sur la critique archéologique des textes);, 2
Vol.(Hanoi, 1935), p. 475~5762 % 185}% ¥rto ‘5““7'"01] 271 AR 9 A E(les terres
pures) A5 ol AEA Ao G11 4AEL s FE5HL MEJr. 0471 1 g ZRlofA 7t



2yl gus 27l Brh &8 Ao T} Urjop-olrtol, ¥]Lol(Vinayas)gs HEsti npx|eto 2
rseicto]l M7\ =(les vies de Buddha), & 7AESHG T

1°. Majjiima, 11, p. 123:

Sampatijato, Ananda, Bodhisatto samehi padehi patitthahitva uttarabhimukho
sattapadavitihare gacchati, setamhi chatte anubhiramane sabba cadisa viloketi, asabhin6
ca vacam bhasati: Aggo 'ham asmi lokassa, settho 'ham asmi lokassa, jettho 'ham asmi
lokassa, ayam antima jati, na 'tthi dani punabbhavo ti.” — A A} 2fEEQ] mLatAo] HA(0]
sk Tr) "ElolUtAtobAL HOjAbmobs wulcre WHs| B Wi BXO02 Sofy ARS AL LA
feteg ul Aol o= WLk U A A1ojA A4l @ AAtolck oW o] Lol A
arolct. ol Al M2 42 23 glogfe}”

ot rlok

2°. Digha, 1, p. 15: $U& 51} Lo] EUF oz BE vj2fo] WA ALel1 9]
t}. sEAIE oo] st #hol obslulse olot Ads] HlAS ol2m 91go] olstAL

3°. Tchong, T 26(n° 32), k. 8, p. 470 b: v}7}t=7} EfjojUbAf o8] =g Fane T
ASE glo] 9T 2ge Aty et e Wt Stk

4°. Tch'ang a han, T 1(n° 1), k. 1, p. 4 b~c: BEPERE(The Bodhisattva Vipasyin)<&
€78 4 ojoie] 225 delols Ugront Je) e SAnol gant 0% Al o
Fol ol 7ol 53 glol UB 238 ATk X9 AYS AL & 22 S W "9
ugto] shEat gollA & yestha)o| . t‘ﬂﬂ Ejoldat), s&Uara)., Ys(vyadh), =5
(marana)& 297 skalek.” — of7]A A7l stelal" s “HiojUAl stcl”, “qedsitt S ojujgic),

L2l ARAF -5 H(Malasarvastivasdin) - H]UoKle  Vinaya)®  olYz} kR #
(Mahasamghika)Q] it i #B(Lokottaravada)Q] T KZE(Mahavastu), & B]LtoFo]| EstA|ZICE

5o, TR —Y BB REMEBE(Ken pen chouo...p'o seng che)y T 1450, k. 2, p. 108
a: Eﬂ OE2H HOAIEe= B & giXlE Ba &5 Ao 1 539 255 glo] 43 253
AAJTh £ APYE SAISHL o]FA Y3Tt "ol X2 Y. U YA éxﬂ 7t Zil(agra)olH,
ojZle J¥. ENEERH T (pwa) wZ ety ol A oju] g2 oFdEo], A8
(renaissances, punarbhava, #%%)Z 71X %= Zolu, o]Ad2 . olA| ﬂ(samséra)ﬂ ohish
=2 gyct.” — 23d(Rockhill), Life, p. 161 v g 71,

6°. Mahavastu, 11, p. 20: Bodhisattvo smrto samprajano mataram abadhayamano
daksinaparsvena pradurbhavati ... Bodhisatvo garbhavasaparisranto sapta padani kramati.

jatammatro ca vikrame sapta vkramate bhuvi |
disam ca praveloketi makahasam ca uhati |

Tr. £33 9402 Ystol ol WriAzet ojuiUd ] 42 YslAl BT 1 AP
2 252 cejyuct o] ngel NERd uoAdses U9F 23e Adch dolur 2 I ¢
AT 28 A1 AL AL 2 2e4E 28 HA 3

S0},

7°. R2oho] A7) £ W(MBITARCKE (the Sieou hing pen kT king);, T 184, k. 1, p. 463,
2079, Ta li &, TKFEREANEIE(the T'al tseu jouel ying pen k7 king); T 185, k. 1, p. 473
c, 2229 =2 228~229¢, R AXMEEZELFH(Tche k'ien) WA E Ro} &A1} wsdsto] fARE &
g AHgsith: "Rohe dAeoA] Holu Ado2 WYt dF 23S A1 & 5o Uit
‘Ut st "ollA zgAteItt. MAl(traidhatuka) =7t 1g9al Qlck. AAE HEEAl stel
2f. 1 oy

utyy C}oFst Lalitavistara 1AL 0|9t wlwste] Argst xpo]E& wolth 71&F ol AL
CE 308" =% 35 (Dharmaraksa, T 186)9] wAEo|H, 7t 2|29 740 CE 683 #hiZzmig
(Divakara), T 1879 wAE o=z o] &= wAEo] AtAamzlx QZo] 71&F 2AsH 7Zlog Holr)

8°. TEREI(P'ou yao king);, T 186, k. 2, p. 494 a: 10 BOAL=Ql= ojtjy AL2]ofA
Ejojup st dZE 92 mag EeWn 9oz Uyt du Ags 2t Hefsnte] A



(brahmasvara)e &2 HAA sto &5¢ Moz Wch "sket Ge 8}1113}. Ue QIR
AlS 7l A8 oAl &89 1Ee Bt LA EXfoA AN ? l=lanuttara), 7=

=
71 A (iconditionné, asamskrta—mrvana) J st H3Hla paix éternelle)= EJE}.”

9° zZF(Foucaux)’l YISt Lalitavistara®) AtA112]= AR (p. 78)1} 8| gh T HER A B&AL
(Fang kouang ta tchouang yen king)y T 187, k. 3, p. 553: “d <o r} E]o] HOAIZQ}= X}
oA A sht glo] Yo, FSigt oAl oA TRl o8 FFE Uttt I= AdS 21

oAl A& & A A 0}—.—& 9199 ofojr}”

T 187(" 77 JEE K ik B )

Jo gt mee, S22 AR R0 = UelA] o2 A BUAECL: 52
of A AS2 AUH. 19 YAt ofefjuitt o] mojydtt Joff BUAMES: Y& FEgat
E0hS WA|aL o]FA L3k A A HAZ Aoy ofA] EXjoA ol Asfe]al.”(AtAne]
= EAE: Atha tasmin samaye bodhisattvah simha iva vigatabhayabhairavo 'samtrastah.
astambhi sucintitam smrtva cintayitva sarvasattvanam cittacaritani jhatva aparigrhito
bodhisattvah  piirvam disam abhimukhah  saptapadani prakrantah. purvamgamo
bhavisyami sarvesm kuSalamulanam dharmanam. |tasya prakramata npary antarikse
‘parigrkitam divysvetavipuiachattram camarasubhe gacchantam anugacchanti sma'l. yatra

yatra ca bodhisattvah padam utksipati sma tatra tatrapadmani pradurbhavanti sma).

T 187
I3 WA w0l AF 282 21 W Uk AST Ao RHE FPLe o
st (AtAT Rl BIAE: Daksinam disam abhimukhah saptapadani prakrantah. daksiniyo

bhavisyami devamanusyanam).
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T 187
SRR UM e Pl UF 2eS AT WACH "L AN ZAie Huolh ojylol
ol Eolidolc. Eold. 8. W, 589 FAPE Mool (MANL|E SAE: Pascimam

disam abhimukhah saptapadani prakrantah. |saptame padesthitva simka ivahladanatmikam
vacambhasate sma.| aham loke jyestho ‘hamloke Sresthah. ivam me pascima jatih.
karisyami jatijardmaranaduhkkasyantam).

T 187
Jejn BREE Fofl du 2432 21X 9o U ZE A 7hed Aotk (A e
HAE: Uttaram disam abhimukhah saptapadani prakrantah. anuttaro
bhavisyaamisarvasattvanam)
T 187
720 e ol AT ASe A Bt vl RE Relg 2R 12T AlS, B
S 7IEte] 135 FotuAr Adist ¥ 52 BUo], Adigh Wl vl WAl stjet. o]FA EAY
= SHE

So XS sgES 2 mHagt.(AtAngm BIAE:  Adhastad disam  abhimukhah
saptapadani prakrantah. nihanisyami Maram ca Marasenam ca. sarvanairayikanam ca
nirayagnipratighataya mahadharmameghavrstim varsisyadmi yena te sukhasamarpita
bhavisyanti.)

T 187
TET e P AF A 2 VA RE EAh U 8 Hejeh (tanee
AE: Uparistad disam abhimukhah saptapadani prakranta |ardham cavalokayati smal.
ullokaniyvo bhavisyami sarvasattvanam.)

10° Fiﬂjﬁﬁ#zlxi_%ﬁ(}/j tch 'ou p'ou sa pen ki king);, T 188, p. 618 a: &A= UR] & oA
Aol Bjolytth, 2= oty E oA uet goz ueigith A&7 Yl Y 7“5 =0]9]
%’f Aol mA dF ASS At 2SS o|FA WEith “shed WolA Wt &g AroIY



oIRE U gold & gET

11°. MBERERRERK(Kouo k'iu hien tsai yin kouo king); T 189, k. 1, p. 627 a: A= Q&X
Fte]oAf Efojn, i‘E(saumfarmfmmdmc'f)i o]Foj7l A% Y= U du 28 2uHA @
288 50] ARNS(simhanada)s R T “Alab QIZF ZheO] Wizt AAAtolAL 2ot ol E¢l

= &8e [UA] %=t 1o [oix]g] £l L5 oA, A3 AoAl sdstaiat.”

|

12°, T A{TERE(Fo pen hing tsi king); T 190, k. 8, p. 687 b: Ejoju} I =719] =& ©hx] Qo
A BOAERM= APgo R Ay A5S YRt 23230ttt 19] Woldlg Atfsh AZo] mojyt
q.. 0] ol_:_ 7—14% 7—1_,1 /\].H}O H]—a]—}l_E-]L‘] ?‘:_4 77&1?71&15 oqo] ]f—ﬂﬂ] cﬂ-oﬂq D—]7{~] EHO}% =1k
= X35 o1€do}o]gx] A FY Aol 71xSH FESE o] L2 Wit U AAoA wiold HE
A}, =R 2 o] » & Ejojte Butth” — Beal, Romantic Legend, p. 44.

< 3

13°. Buddhacarita, 1, v. 14~15:

anakulanyubjasamudgatani nispesavad vyayatavikramani |

tathaiva dhirani padani sapta saptarsitarasadrso jagama ||

bodhaya jato 'smi jagaddhitartham antya bhavotpattir ivam mameti |
caturdisam simhagatir vilokya vanim ca bhavyarthakarim uvaca |

Tr. Johnston, p. 4: A5t 22 1+ 45 A9 AJ=0 2 AE7F o daghx]2)
Udd dopet sty FAsith. 1+ Aa Aush] T2 dEch ARRIAE AR BRtE s KA
< Addshe 442 24T U Aol /gt MEES Holl BlolWth. o] 7ol ue] nRx|ar dXt
Al ejojidolt}t.” - Fo so hing tsan, T 19 .p. 1 b A=,

14°, of&7} MAdo] BrjAbmele] o] Wal 7its| Qoket wo| Mttt of. FREM(Divyavadana)
5, p. 389:

jatamatreha sa munih prakrantah saptapadam bhuvi |
caturdiséam avalokya vacam bhasitavan pura |
Iyam me pascima jatir garbhavasas ca pascimah ||

Tr: BjofUAtobAr 2= G Y2 45 Z8s 22 AMS B0 L3k "olZio] BiuioA 9]
9] oixjat HR2olyz}t.” SAlgt 1AL TGS AXME: A yu wang tchouan, T 2042, k. 1, p. 103

a: A yu wang king, T 2043 k. 2. p. 136 ¢ ~ 137 a. Cf. Przyluski, Asoka, p. 251
H=A £9SE otavt ML S T &% (Samyuktagama, Tsa a han)y, T 99(n° 604)

k. 23, p. 166 b~coll £=2HQlch o= of7|oA Ejojdct ElojuA 1= du A3S Ak At
9 "igtE e &8 5o 552 7H]Fnh “olZlo] ure] opx|et Exf, U= fA4EE doz]at Al
W AZME 7teH UEs Y Qe Ake A RHyestha)oly.”

15°. Twpeta] Rte b D2(The Nidanakatha)y, p. 532 734 IS @211 QIt}h: Evam catasso disa
ca catasso anudisa ca hettha upariti dasa pi disa anuviloketva attano sadisam adisva
ayvam uttara disa ti sattapadavitiharena agamasi Mahabrahmuna setacchattam
dhariyvamano Suyamena valavijanim annehi ca devatahi sesarajakakudhabhandahatthahi
anugammamano, tato sattamapade thito aggo ‘ham asmi lokassa ti adikam asabhim
vacam nicckarento sihanddam nadi. TTr. 1= o|=Z7] Z£Q A}, 7o) Y] sk, AA-y AA,
o] 4 WY REE A AANE 2YstHY A4l 22 EAle 1 oy gl ‘?E”do}ﬂ QA
ojzi0] &e] wrerolatn. Jalnt AF AL UL o 94k wop WA vjeiualsglol §
2 men fojpl HAIE e ASS A0 o o By YRS S0 olr 1 U
452 21 d95xHY i%‘i} =4oz 589 S JMH. 2 7}
k2 ARk

16°. Kern, Manual p. 13~14= & ¢ z|2o] &7tE XSS &xsta Q.



o} o] Aorstiy MRl AMSIAL E7tsto] ¢ Qi =SS Shuxt o). s )
of dojuf Hul, FUS BU hx] 1 BHo] oFa Erlk AR RYTIhe0 ZA] Aririelo]
A woie2o] obgg s Wstach APgel Hof JTg Al Alo] aAh}edg el upast
o} A1QIedo] Fzsts Qxto] o] 2e) TR APLENH BFF 23 ol WAL AT Y]

S Z9thn® 10).
HOAtzZ o st WsF 52 o] "go g
10~15) %2 Hl(n°® 5) 2 ojAlo o
£9 Yul= d9gsl 2 Aol

FH Ao met 9] Melo] shto]Auk(n® 1~4, 7~8,
9). @Al gt HIAEO|ME & o vHESkL gt o] &
= oF, &3] AEAtety HAsh7l® sh(n° 1,
A70E71 % St(n® 7), flR2s AZO|AL ZAlo] LUXES

"ozt FjFo HH%(”JTS’—} AAAGE), o

i Qo) 71Qlsks Ssick. Te] B HEE 47
LS55 ESH Brf Aol AA|AS wrdgstal it} Cf. Foucher, Art Gréco-bouddhique,

59 Srise

=2

3 PG AR AT A

| gt xue, olast 9 4 Sol 2ot B HuE wad o ar

Y SAMS W BHAA "REXRT #RBEE BE RERZ T MBITARRE T TR
51 oA fEIEE & & Aok

58) le chemin sans supérieur, the unsurpassed path, anuttaramarga, # b8

59) cultiver, cultivate, bhavayati, &

60) ojQl=9] LWHES AgGst AA: Ken pen chouo..p'o seng che, T 1450, k. 4, p. 115
b(Rockhill, Life, p. 24). Mahavastu, 1I, p. 159: Lalitavistara, p. 205~208 (tr. Foucaux, p.
180~183): Buddhacarita, V, v. 43~66(tr. Johnston, p. 69~74). Lieou tou tsi king, T 152(n°
78), k. 7, p. 41 b~42 a(tr. Chavannes, Contes, I, T 184~194, tr. Beal, Romantic Legends, p.
130.

61) Tch'6 ni, Chandaka, #HE

62) son cheval blanc, his white horse, BE. 7ZtEP7HKanthaka), §Hst 19] &0

63) milles, miles, yojana, H4A, 2F 6~16km(4~1001Y), A=A A
719].

64) Po k'ie p'o, Bhargava, bhagava(pali), B{n
uriAfTep} slEeulARd|A o] RAES 23 ul2sleH(E e ofA AR Vasistha)7t 2SI 2
of H& 712 7]=st AX: Ken pen chouo..p'o seng che, T 1450, k. 4, p. 117 b;
Buddhacharita, V1, v.1. — Nidanakatha, p. 640] QJ5}H HAFS. ohaof AMA Q ApHES &eir} of
0HAnoma) 7o ol2aitt. Lalitavistaralp. 225 BTIAFEQH= AFT10K(Sakyas), X EoFKodyas),
dtaf(Mallas) A19S AXN A9 £ ofo]yofAQ] op:eto|y|of(Anuvaineya of the Maineyas)o]|
= Atstolt.

65) Ardlol| st 712 o, Nidanakatha, p. 64~65, tr. Kern, Histoire, p. 55~56: 1= ’\gﬁi‘idp e
/8%t Hele Seo7] AR EZEHY HUALTTL A9 ‘31345’}3—1‘% L)’01171] = =
Az Jsitt d2jy AAR U ZR oj27iEE At2e] TeA R oz Z+Z ﬁﬂ A
202 w7IEE Utk oA A "2l oF 290X|(inch) FJ== Uj¢ ‘” QEZEO 2
S’ B34S 22 A=dd XH9 vyt 348 1 A dolE OxlaﬁL X9 dolw

b 38t} o]3 ROE tAle o7y £38E a2 AUt ¢t ojalriEyt BA g

S 50 ©AY 2= Ao "Ryt g Fol2td o] Aepd IHEH}E—%OI S50 ® Qlozje)

X ot gujdo] ygotoadlel. (sac’ dham Buddho bhavissami akase titthatu, no ce

bhumiyam patatu). H2]712h2 b QA 9 F%0o] © It ol A|AE APl w7z

o FAtofl Got AHAe]l A=of e AR BA AA(ZutYMTors, calamanicetiya)ol Hst

o. Al$e2% o] 715E 7] Ao



A o

0.2 2o}QlQlrke0 Lol @xbien ZotollA] & Wt wayste] st of o B = A &
2 7lUus dwstglont olald AAe & Zo] ohjetw A37tstlct.ss Lejsto] mriAt
obe mE 92 Er]stn ®el20) o Westel 27ATVG Qolt. v tlelzt

239 st %Kﬁ. U =+
o7t A2 550 2%y,
A Ha]A OIEE'JV} Aulsiy BrE

Fa B FAtl gl

olof] ArSsto]l MY HAMOA T2 AlX|st UGS AIWStoH Lalitavistara, p. 225(tr. Foucaux, p.
197): 2o BOARZob= o]ef Zro] 7St “of, mEo] 27} EojM® o] HEE X7 sttt
U7t Zelm U Aol Ze g=E mwt ulde] Wxlxb ojelzielol  melR(IFIK
Trayastrimsa)of] %o} A&S whott)y. AXIR e A5 Al =A As7d & SAE 212
o fopwatm Jefsh(Cadapratigrahana)efs W o= A& Qloh. JARRE d37F o 44
o) Asto). TRWEBNEAE S E(Wou ten liu)y, T 1421, k. 15, p. 102 b: Fo pen hing tsi
king, T 190, k. 18, p. 737 c.

66) 7tAtS Fuvt= AW Nidanakatha, p. 65(tr. Kern, Histoire, 1, p. 56): T12{Al BUOAIEQ}= o]
o Zo] "“”"“EJr “seoAle o] HiyelA w&do] AAX] ofol” SHA|TE DR2A = g 24 T
@ S Yoid. Rcbbbuddnakasyaps) NEH WA & @ A} o A4S Ui,
9] ol22 7}E177}E}(Ghat1kara)°ﬂ'ﬂr O= oA9] At mmwietel(Jyotipala, Mahavastu, 1, p.
319 FAR)OIAAN F BAS & Aol & A | Uiyl %% Alg & Bes A4S WY I A
o] "lo] &2{7t 7] 9ol 7ol 2& Afe2 HY A2 By A4S K*O}Ur*i o7 Z2ast
2 A da AA we 7 S AR, vy, MES 20R/|2 ZAsT 121 2 ASYE M
Zhet olZo] ggZo7] Bast ofg 71X AX|F0|UT.

2 Al o A4 wo sk,
7 st A1, uhs sjo] ME s}

SHR|QF Mppé+= Lalitavistara(tr. Foucaux) pp. 225~2269] W&o ¢ 77t Y& G itk &
A== o]gl AZto] EQich. "MEA AAPE A= oA HuE A oES AL AR
2ol4] D27] Ast S7HAIE e 4 ok Fouk’ 1nj HEX(Suddhavasakayika) Al So]
o157 ISR “REESllA $7AE BashIP” JeA 1 oles Fhed] st A1
g WA Woldx| L S7MAIE Qu wrjAbmer ofo] LpERITh 12ixt wriAbmebt o 2y
. x];oq Al 7 ke 09 o] HivelA 22 aojoA =alejot.” T2AF AR S3AL9 ﬁ
Al ofFo] BOAZetolA 7S Fal U A 25 worTh 22iA} A4l oz iAol
oA & 207 t2jo] 22 o] A9 AA= 50}7} HAER dlojg BUAILRIES HHIES 5t
Act...o] o= A|A|(4R, Caitya)?t MARCH, @5I7HX] AEsH= o] XAl 7Ly
(Kasayagrahana)e} Edct. Q3 A5 Aol UX|st= A3t Mahavastu 11, p. 195
Buddhacarita, V1, v. 60~630] HQIC}.

67) Nairafijana, J2i&i#{a]
68) LoldAtY FeNUruvilva, EAESEER)]A 2] EEJ/\}EQ}J oA dgs == 450 95

A, Majjhima, 1, p. 245(st9 oprtufol= g 42 ¢13) E'Ur—l Aol A dE(mugsa). &t
F(kulattha), Botelg(kalaya), ¥ (harenuka)= Tt& 1] fmBolQicy. — ¥IH itAame]=
AEol 95t Zo= A4 SAS 9 Y F2hF duli(kola) sty & g E(landula), 27N St
E(tla)e HAJ}.” Lalitavistara, p. 254, 1. 3; p. 255, 1. 8 p. 255, 1. 15; Mahavastu, 11, p.
125, 1. 10, p. 126, 1. 16: p. 128, 1. 4 &A=, Mpp$= E£3| NidanakathaZS o] AE1t HAMA|7]|1L
9ltk. p. 67: Bodhisatto pi kho 'kotippattam dukkarakarikam karissamiti” ekatilatanduladihi
pi vitinamesi, sabbaso pi aharupacchedam  akasi, devatapi lomakupehi ojam
upasamharamana patikkhipi. TTr. HX|gF BArS XA Zst 1di-S thXlstal shgof Ff st &
o o E9HS 97]2 I, shesh AlUAE 93 A3 HelSo] BEoR dgue mor
Y o= o]F T35 ARSIY. Zr4e] 1of WHst 45 Ui 8% dFE« ] Dutoit, T2
HEA Q] BAYOl W3Y(Die duskaracarya des Bodhisattva in der buddhistischen Tradition),,
Strassburg, 1905, &3] 2rto] SAlo| WA= p. 11, 21, 23, 36 71,

ru[o <
m}n: &
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T UpgEI0] PAME o]Zm solel wrjatmels AAstel stx|u, AlsMe 2]

oleto] £ej2 Balich BOAbmett xyo] Ul TS0 Art. oy A
A7) £QAE7) 5 metsuprtolstE|el®) @ 50| 9 ufstuetsl A179), AAC]
. ApZeldlselsl), 8AR0] AlSo] AfEulslelAslee} 2ol Rt chrbsiet.
srtetmsaol Al WAl wlenE FaiE Ae et Lol ciatojulat w
oo AU Hean 1 HL wolsol [k. 1, p. 58b] W Astdr 17
wof Aleg WAz malxjmetonts A3 Z1o|chs7 o]zlo] Rrirt obshutoput

s= 2% o]Foltt

fu

|4 > £ oo g
A Moo 2 jo nf

oK
s

>~
el

A

I}

o rlo
ng
o,

=
4. E3 RopE AAKB) ol 2AE RYPGT 7] AFE0] Yk 9 Tejale 15
o WETE "RE WAL D) DR0AE, ofx Usfelol A WAPG| o5 & UzlE
1279 b BRY AN opstwesipwelolgo] BB, Das HAl 4o Axz W

la pratique de l'ascése, the practice of asceticism, duskaracaryavihara, &4T

I'arbre de l'illumination, the tree of enlishtenment, bodhidruma, #12#

le siége du diamant, the diamond seat, vajrasana, <RI

o}2l(Mara)= ETE, ufetdLH(Marasena)s 0hgo] FLof.

Thomas, Life of the Buddha, p. 68 Sr}e] usiyt eyt W2ste] Majjhima, 1, p. 2370 =

welsol o] 9o Tk Qo] UM ¢SS FAIAICL wetA Mppsol o EEL o|Fo A

25 et e xta S w2k TR (Padhanasutta)(Sutta, v. 425~449); Nidanakatha, p.

70~75; Buddhacarita, chap. XII, v. 112~118; XIII, XIV; Lalitavistara, chap. XX~XXII;

Mahavastu(ll, p. 267~270, 276~283, 304~349. E3] o|2AE AT]$|(E. Windisch), fojatet 2ot

(Mara und Buddha),, Leipzig, 1895, p. 229, 332~335 &%,

73) nayuta, AHZ. U1 2 U AFE UEHY= Qeo] 1ok{E(ayuta)Q] HHul. of3-719] gf ul, 10
9] 284, 605 =2 725

74) la sagesse, the wisdom, prajia, BE

75) les qualités, the qualities, guna, Thi&

76) la supréme et parfaite illumination, the supreme perfect enlightenment,
anuttarasamyaksambodhi, Pk %iE =37 =R

77) les maitres du trisghasramahdsahasralokadhatu, =+ K THRE

78) Brahmakayikadeva, KR T (im=E)

79) Mahabrahma Che k'{$ikin), X%

80) rupadhatu, 5

81) Che y'i jouan yin, Sakradevendra, TE12fE8R(91=2}A)

82) kamadhatu, MR

83) caturmaharajika, MK E

84) bhagavat, Hi&

85) la roue de la loi, the wheel of Dharma, dharmacakra, it#

86) son veeu antérieur, his former vow, puarvapranidhana, 7NBg

87) MppsQ] sliAo] oJstH, Hepsuprl Hed Y JAIHS k. 1, p. 63 a b), 2 WH2 (H-4)

(Véhicules)o] 28 glo] 2rto] Wl Aluto] #at zlo]girt. ojo] 23t Rrpe 4xo] a4

AVAIE ofjet thao] 71RE o2k Ufe Aog WAm mebxijwet]mpzbx] Agict A}

kIS rlo > o]~

otk APLS QA Sk,

88) omniscient, sarvajia, —¥1%&, ot K. 2, p. 73 b, 74 b& & 7.
89) infinite, infinite, apramana, &

90) innombrables, innumerable, asamkhyeya, #E

91) tous, all, B



o= Fostet. "GAAO] oj2F oYy, RE EX|O] oFN)S st at. "9 o]zlo] Rrizt

92) &Y3t o9 AI717F K. 2, p. 74 b 270 = BRIt}

93) les doutes de tous les étres, the doubts of all beings, sarvasattvasamsayacchedaka, —4]
RAESE

94) Zotel —v1EM(sarvainata)oll g =2 Wy S4ksith. Xtk A ofH AMEE2 ARlo] BE
As g, Ze A5 olslstn], © gotof gtpAy ofsfisliol & Zlo] gla<s sty th3uk ol
D3k UrF AAY 52 AlE A JEAL 52 FZ AL 7ol 1A ol Y= of s Ui ofFF
gz g A&lg Ado” Yt yorok(Nigantha Nathaputta), 22t ZHAREH(Parana
Kassapa) 59| Asl7t 28|38t Majjhima, 1, p. 92; 1I, p. 31: Anguttara, IV, p. 428). 2tt= ¢
& A2t o+ I (Vacchagotta)of| Al o]et Zro] Wit “&2f femupt WE 1S o
A (sabbanna), 2+ & %E}(sabbadasséw)ﬂ 2735k A2 Yol el 1A 2sh= Zio] ofy

ol50] are ol 24 Stk Sohe Al ZHAL 9ol AgAfetn. 3 Al HAlE AUt o

EJ E7<H°ﬂ et RlE. EA1Y *“*}Oﬂ 0} A&, BA(TiE)Z EBlsh= Als]o]t(Majjhima, 1. p.
82)

—)5 8- B VAR (Sarvastivadin-Vaibhasika)e]  wol:= Aol  AAo] s} T
Mahamddesa(fjt%ﬁq)(p. 178~178)0] 2@ Ropo] AX|E2 19 B& AZ di Qs 950
ol A7} ofyat 19 BE 712 o A Q= Jl=XS AUy Qri= ©Zo] o5t Zolaty stch B
O7F Ald /g =l ool sl Kosa VII(p. 832)= 4l 7FA @& st Qlot. 1) AA2 BE3E o
(anupadista jiana, BEE), 2) YHA QNsarvatra jAdna, LEE) & 25 185t BA0 fst
o, 3) e HENQ SH(sarvathd jaana, —YIFEE) & 2= £A19] Zo dist o, 4) ArAEAA o
(ayatnajnana, ﬁlﬁﬁﬁﬁ”) 5 @& daA}f okd 04711 = A9 %ﬂ%&ﬂ%ﬁﬂEMPﬂ%%
AASFetske: Mpps(k. 2, p. 74 o) ZOPF B AS &1 a1, 27F 7EEXA] ATH 2+
A7F Q7] whEolety sttt Abhisamayalamkara(p. 1~2) 7+o] x|&ll2 MWste 232 Hirlo|
A A ZHRl Al Bt 1) —YIMEE (sarvakarajnata): oA Solst JAX]. g=40]al A

g ). 2) EE

ARQ Alsle Qazt Bl RE e U, Atjdoln ARAo|IcHEAELE
(margajnata): o3 25024 799 20| Hat FAl. $rher o] o]2 BrjAs

=
b
o
0

3) — )& (sarvainata): ARA A AF2 T Siek WA Bofo] HoIN fakshe AN 450
et AlslE AATH—REE). £ohet RoAtmete] Soks 202 450 HUSE P2 2 ot

A|sf|o]tHE. Obermiller, Doctrine of PP, p. 62. Analysis, 3~6 Zt%.

[T imemham ] EpEs(Bodhisattvabhumi)ed. U. Wogihara, 2 Vol., Tokyo, 1930)= —yjfE%s
(sarvakaravarajnana)s ol Aostty: atra yat  tathagatasyanarthopasamhitesu
naivarthopasam-hitananarthopasamhitesu sarvadharmesu jnanam, idam tathagatasy a
sarvakarajnanam ity ucyate. tatra yat tathagatasyvarthopasamhitesu sarvadharmesu
Jnanam, idam tathagatasy a varajnanam ity ucyate. tatra yac ca sarvakaram jnanam yac
ca varajnanam, tad aikadhyam abhisamksipya sarvakdravara jnanam ity ucyate. TTr. &7]
oA ZE ool RESIEERIE 2 ka5 I BERRE, EREIERRE JAS ofREs EBEHAEEES
ofefje] —yifEEet stoh. e of2fo] AESIEERRIEY —UNk 7HeUA EMEEES A2 2 o
wEet gt o] oto] —yjfEE U ¥EE Idtd ﬁﬁ%&d‘*”a &2 ot

(Cf. BimBhHhimSEA T Zl-‘ﬁﬁ%‘fﬁfﬁéiﬂj BTEFE=HFRE BRiINEEIHFEAZ T1579_30.0574
a 26 ~ 30.0574 b 03: FEtEEM*RK 1‘/7 ﬁE?IﬂE%“ RAFERES IR RIE JERESIMERIE. 2
Mg — i+ EAEEE %%ﬁuﬂi UiEE HRWR REEESIFRRE—VE+ BEET. HiE
BMRYE AR E—VEEEYE Bes— £4—VEYE.)

- 4AIEAEAN ZOe 4A ®HAl gt 9= Jojwdoy — o] AL TRRERKEH
(Mahayanasutralamkara);, XXI, 58, p. 1880fA] S-afjstct:

tribhih kayair mahabodhim sarvakaram upagata |
sarvatra sarvasattvanam kanksacchida namo stu te |

"=%5%(trikaya)oll ©JAste] OthE Yoist AAEAY 7feAlS Ik O nE £
AA S ZojHF At IHS AHulistkeat!” o] AL TEARM®(Samgraha),, p. 3030 H i,
20t Algof H&= UA|X|Q] HAlojof ol U] 7IA] FAS AQbstn, ofg S agstoh U
A ol AR &ol g Aozt BRI}, AAX= Frif&(neyavarana)& M7 stil, 25(vasand)
o] 2ElE ABAZIT. AR ZE TS of2s H=et Algolty. — dAIXY Al ¥E =
Arske XYL x|gle] EA1QF B ot T+#hfh(Dasabhhumika);, J. Rahder in HBbBRgirin, Chj,

o) o)z
A}

AN



robstytopulabal S Ast o] olct.

[2E EA1) AYE 4L 2 EAY oF 23]
5. ®3, Al 7Fsd ol SE itk SR Lrpe
S39%), sote}7]%) ASch

FES Boln & AEI00E oYy Ui ropsiitoptata A, i%—ow olet o] Mgt
vReb Zoich “RChe Atobgy 7h2o] & 191 Atopcjefapatopcloz)o]
ojLf I MotoR AMAAE Ay 1 Bo] BE nFoR 2

A REgAgozyve oW UQERt g PP JHS T )
Bl SA103)0] o] 277X AAl 7} ez RE g LpgEre] PN LA WA sto] JA
A A0l wefjghd glo] w2 BAO AAE 2F H]%‘S‘}il:}. a2} olS NA BE7} e
HIGCh7109) o] tutr]olA] Aot Rrhe mE Exjo] 1A =

o
o]Z 0] utioelg BuAl stC}. o|zio] e} furowokurawzj & A3t 0] Qo]

7okt our et
6. E3t AZ|AI0N0R ROHE uYst 129 ARISS et Zo
Sl Azte) AslE dolHAl 2atol, cheb Age Solk ozl

p. 283~297& = 71
) difficiles a connaitre, hard to understand, durjieya, #t%1

6) difficiles a sonder, hard to fathom, durvigahya, ##Z

97) les fausses doctrines, the false doctrines, mithyadharma, Hix
) une pensé de grande veillance, a mind of great loving-kindness, mahamaitricitta, K¥{»
) une grande compassion, the great compassion, mahdkarunahasta, Xk

100) la destinée de Buddha, the buddha-destiny, buddhagati, 138

101) force miraculeuse, miraculous power, rddhibala, 7#h

102) Roi des concetrations, King of Concentrations, samadhirdjasamadhi. =Bk E=8k. Z|A9]
Aot} SARA AARSS AR Mpps. ALUCKER 25, p. 111 ¢ 20) “Afohc-ekxb-Afoi)
T ROUZE? o)L AT] FolA TP ARED R4dt EAE e & otk

103) la protubérance cranienne, his cranial protuberance, B

104) Parcavimsatip. 5~7)°] A}I&-=2& Q8o|H AtATz|m g Qs B Jt=sich Atha khalu
Bhagavan samadhirgjam nama samadhim samapadyate sma...Tasmat samadher vyutthaya
diveyena caksusa sarvalokadhatum vyavalokya...sarvarommakupebhyah smitam akarot.
Tasyadhasat padatalayoh sahasrarabhyam cakrabhyam
sastisastiramikotinyutasatasahasrani  nisceruh...yai — rasmibhir  dasadiksu  apramana
samkhyeya ganganadivalukopama buddhadhatavo ‘vabhasitah sphutash chabhuvan. — O]
TLES Mpps, k. 7, p. 111~11404 Zo0]& Zio|ct,

105) la vrai caractére, the true nature, bhutalaksana, &F8

106) les liens du doutes, the bonds of doubt, samsayabandhana, %t}

107) envie, envy, irsya, Wtk

108) sa magie, his magic, maya, %WiF

109) GA] o]HES 3T RUE UFeAtR FIorAnt. 'ewe]d(Upalisutta)), Majjhima. 1, p. 375 =
Tchong, T 26(n° 133), k. 32, p. 629 a 26: Samano hi bhante Gotamo mayavi. avattannim
nayam janati yaya annatitthivanam savake avattet/: “42 71ujol= Of&sAfo|th 1= AAIES
S o2 FE2 APAYIE UEAQ oS %1 ek’ o] Ao Yt AATE 18 2Em
SAY(Hoernle), T=X Ez2I|AEA AT E2u =d 1 A (Remains);, p. 27~35; S.
Lévi, Notes indiennes, JA, Jan.~Mar. 1925, p. 26~35; Ttz —+is(Vimsatika),, p. 10, 1. 15.



LA G PAlelrle Austs 129 Quhe ehatsh] glah Sohe Sad AEa A5
wstoick. fojstulopulelU A o4 Anz W U AlF L fastel A0 £Ystol
9E FAE Alwstel Stk AW R ollllg Eou Lt AlXE Ak slole, A
4% WSINS WOy FASH Ao FRING Sso] ¥EA] Y2uhpe] Jujliog
Qo elet. 116)

— Ttwd2] 3 (Patalisatta);. Samyutta IV, p. 340 = Tchong, T 26 (n° 20), k. 4, p. 445 b:
Sutam me tam bhante samano Gotamo mdyam janati: ‘= 42 71euiojrp ofsg shtha
S9ltk” — o] Twhmal 7 o] ulget e ulgst AW AF: Tsa, T 99 (n° 119), k. 5, p. 37 b,
P'i p'o cha, T 1545, k. 27, p. 139 a: “o|tt wida](Patali tirthika)7} 7}-uwiotolA] wstc), 71
Toto] o4 ob:7l? Glor mEck YAl AMAIMo|A] Yk LI Ik YA opsAfolct” —
Pi p'o cha, T 1545, k. 8, p. 38 b: "o|th2 RO-5 ThSaf Zo] H[Y3iTy. ARZ 7FTio= 24
Bolst= obsAte]l ARolth” — Kosa, I, p. 30: Kosavakhya, p. 266: Yathanyatirthya
apabhasanta iti. anyatirthya Maskariprabhrtayah. yathoktam Nirgranthasastre rddhim
bhadanta ko darsayatyvayad evam Gautama iti. thata Bhagavantam evoddiSyanyatroktam.
kalpasatasyatyayad evamvidho loke mayavi pdurbhiya mayaya lokambhaksayatiti ....lokam
bhakshayatit: "ot ofA7te](Maskari) 22 A7t 2048 vldstch. g#E%IK(Nirgrantha) =A1& 0]
o o] Witk =7t uheZ dPst=7t? 7Hewubrt ohsAtolth, — O XolM= Rt= olFA A
oA siet: gro® Aol wh W v W bz NS TotHZ(AIF ), ol2fgh RO uteAt &
W RS2 olHE0] AMRUE KASH AMESE UhsAlgtes U2 2802 of7|X|e UFE
N ZE "TKEMIE(Ratnakuta), 22 BRAEL THE BR ke 255 2243 7P Hdig of
p. 62: "Lotr} @&”§o] vl=el(Bhadra)Ql Oh-EZbe]
oL BfE#E, Maudgalydyana)= 21743t UbsARZF ofYth, ¥HH of2jo] Uhs2 Z17d35h Uhso|o}t. @
< dA0o] ok AUA] 4SS w0l Y5 WiZoll. WY ARl AARE Al 2 EA17F
dt=2k(Bhadra) 22 Q=70ttE st o Z AW sie 25 259 v ot A|d ot
o] whEol o AR A, dxF A AAo] st HlwF 4 ¢l wE ulAst ARow
o] 2A] Zoheet.”
110) le triple monde, the threefold world, traidhatukavisista, =5
111) une opinion mauvaise, a bad opinion, &=
112) le péché, the sin, dpatti, 3¢
113) une foi pure, a pure faith, visuddasraddha, 1&g
114) le bonheur des dieux et des hommes, the happiness of gods and men,
devamanusyasukha, ANKX%
115) le fruit de Nirvana, the fruit of nirvana, nirvanaphala, 125232
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M S stt}. Bodhicaryavatara, 1, v. 34~35 RE&:

Iti santrapatau jinasya putre
kalusdm sve hrdaye karoti yas ca |
kalusodayasamkkyaya sa kalpan
narakesv avasatiti natha aha |

atha yasya manah prasadameti

prasavettasya tato ‘dhikam phalam |

mahata hi balena papakarma

jinaputresu Subham tv ayatnatah |
Tr. Lav, p. 7 “AAF HA9] Z91, 3rie] of5L ole} ZECh RCh= oA Mlsterk: i
402 Ug uels A2 W AL w7y 0kg402 o atolun} ofgt A2e Fojw o3 AY
& A|FoA sWlich. sHA|RE 1 uhgo] HOArEel &ofA xRS g o o2 Fo=m gt
Sgol7]o] @St MY 2 FF ABAZIG. HUALZCLS Heh= ZHZ PJAS|A = oF ot

fu =
oSS AMgste Zlo] Foz odskA] Qr271?" — Pamgjika, p. 39 Z "R IARAREAbOL
(Siksasamucchaya, KREZFEER) ), p. 859 8=

Prasantaviniscayapratiharyasutra(Prasantaviniscayapratiharyasamadhi Sidtra, 53887 = E#h



FUN02, AHIOW ALL2INZ AU ek JASY AX 100 YRR, vkgL AR
Juig goith AREE EF 4 A1 WA uAS Zejy, AA AAN S Eds
o}

[ER12) 7%

8. £31 £cpt ropshuloluletu g, e Make ERSY J|1miIe ¢at ol]E stk
Che ool Ttk "IiEe
A7t azd Asle] T WA 9 3 o
ofct. Ut BE 129 FRe 4B xzozuy wAUT AL AW AdE A5
gUlE olde 29l A
UF DAY SO BE Yot WAS0] Y v}FY1208 o] WoZlo ujgTlE Aol

st74et

[EA2] ep]

e o|t T}y Yavanti Manjusrir bodhisattvo bodhisattvasyantike pratighacittany
utpadayati avamanacittani va tavatah kalpams tena samnahah samnaddhavyah vastavyam
maya mahanarakesu. TTr. &3Ar2|of, BAro] Xpilo] HE= oA #2 032 o o 039]
= 717 Hetge @ A S HiRSoA RAUHA 22 AR Aur DO CRRAD RIS R EE
FRThZ B BAIE O, MARE S, THEZSHF AR, T32n1636_006 AREEHESEREFENS,
ARELE =R T AFRARA KL AL EFER MRV MR LESS EiE).

117) le grand maitre, the great teacher, mahasastri, X

118) les dix forces, the ten strengths, dasabala, + /1

119) les quatre assurances, the four fearlessesses, caturvaisaradya, PHEFTE

120) les résidences des saints, the abodes of the saints, dryavihdra, Z2{¥5z

121) les maitrises, the masteries, vasita, B

122) la joie, the joy, pramudita, =

123) les trente sept-ailes de [lillumination, the thirty-seven wings of enlightenment,

saptatrimsatbodhipaksadharmah, =+ &

124) la corbeille des profonds Dharma, the basket of the profound dharmas,
gambhiradharmapitaka, 1R

125) les entraves, the fetters, samyojana, #&

126) les maladies, the sicknesses, yadhi, A

127) la transmigration qui n'a pas eu de commencement, the beginningless transmigration,
anddikalikasamsara, 144

128) le grand roi des médecins, the great king of physicians, mahavaidhyaraja. K&+
ko] AZ(bhaisajyaguru)Q 29| Frje} wste] of-g AXE AR, Mppsel Milinda 712]1 tf
20| 5He Ao o2 %rkE oito] Wl BRIt AR SAETH k. 22, p. 224 ai k. 85, p.
657 b. NE AgHe cojoele] HRbBgirin, Byd, p. 228, 230~231. — £9 7AXL Sutra of the
good physician 2 Sutra on the comparison of the physiciano|t, AtAnNz2l®= A Koda,
VI, p. 121, n. 4, Kosavyakhya, p. 5147} of7]o] sjgsic). st AXMoz2Y Tsa, T 99(n° 389),
k. 15, p. 105 a~bS & 4 9t} o|Qlojx =ojof¥le T 276, p. 384 ¢: T 159, k. 8, p. 328 c,
330 b: T 375, k. 5, p. 631 c: T 26, k. 4, p. 442~443; k. 60, p. 804~805 52 A|A|&tc}. of7]



10. €3t ofF A} 37 SohE Qzht ZopA ARZ AUAY 235 o
o, 5. 2015, 29, 09, $9, WE 5O 1E ZLTh'10 of2fd Y7 Qlojuxt
Srhs ropsylofulelu e st oheat o] MR o] B grpAtelsict.is) pe}
sob, 159 % 5 BE Mg £4S0] WAX wl@uoly o3 WL AU: 59
Y 22 Azetn U B4 Pote e 1¥ 2 QAL st2 U Alslet At g
AZTHE AP ASL theat Zol Maltt

wE Exjo) 7T Aol P
Helso} o1

AR Al Fo] FEESolate

ol2 YolwAlE, ofsfstAlE 2ot

gale Aestn @rstol
IR Ford 4 Qlet
zefsto] R Hof woly

}
gre 9 A e,

of wrdejet AtAaTejr EIAEO] #St Ag2F FUV6N 20 Anguttara. Ill, p. 238 seyyatha pi
bho puriso abadhiko dukkhito balhagilano, tassa kusalo bhisakko thanaso abadham
nihareyya, evam eva kho bho yato yato tassa bhoto Gotamassa dhammam sunati yadi
suttaso  yadi geyyaso yadi veyyakaranaso yadi abbhutadhammaso tato @ tato
sokaparidevadukkhadomanassupayvasa abbhattham gacchanti. TTr. OtX] §53F QA7} ¥ =2
Yotn, nFHE= FEAE FAM A 4 Ax, EANY, DA XY AF 7Hemure] A4
2up 220l 4 WE, 4, Hol2e PU-2 E& ok 1 2F, U, LE, U, ¥dg @A
2ah. — wopol oatzale] @gol U SF02 FAY Wik AL Anguttara IV, p. 3409
‘bhisakha % °lAfet= ®mFolTh, UACA,S ROIE vejia(p. 74)0] HIQIIE stn
‘bhisakha'(‘vejja’ ?} ‘bhisakha = ‘a physician, doctor, medical man, surgeon’ 52 2]0])oj
H| 85| = Stolp. 112, 169, 172. 173). — Lalitavistara= 12 ‘vaiyara] =< ‘vaidyaraja ol
H| 8-ttt p. 46, 97, 283, 351, 358. — TAB Y 2(Bodhicaryavatara) ;& LA 15 X759 HX]
Aol O AWsarvajnavaidya sarvasalyapaharin, 11, v. 37), ®|1l AN varavaidya, VII, v. 24)2til
RIAsFACt. — Siksyasamucchaya(p. 148.5, 243.4, 295.1)% SQA}st 7 Qo|c}h,

129) la drogue de la loi, the medicine of the Dharma, dharmabhaisajyva, i%%%. 21 X|S-A=
W29l dsto] £ Qsfct HBbBgirin, Byo, p. 257.

130) 1 Hol2g Seole B75ln Hoht WeloR oAk 1 HESQ ojgozuE ® ohzt &
MHE AAS MRl JHe ZWetL MUMSR(Sarvastivada) LS oS F2S(the
Sarvastivadin scholasticism)9] 7ZAL% UOWEWZWX| ST Viinaptimatratasiddhi. p.  764~772;
HBbBgirin, p. 174~177.

131) inconcevable, inconceivable, acintya, o] B3

S W2 U5 dAAE Mpps A Rtk §4l9] o]FdZ AlARIE & QIZte] Ho 24 Rtpet £
19l Ho=2A Zo7F 7Y o7 M= A1) 4T Vinaptimatratasiddhi® siMEEms), — La
Siddhi de Hiuan Tsang, p. 776~788. HBbBgirin, p. 178~182 Rrx.

132) les sables du Gange, the sands of the Ganges, garganadivalukopama, 18y

133) JHH= A4} 2ol ol25d o ede|op i BigE) s ods] R Zaes =i Itk of
2f k. 10 p. 127 ¢ &R Ratnakutas {E FARSH k 30, p. 284 a, 7a pao tsi king, T 310, k.
10, p. 56 ¢: Jou lai pou sseu yi pi mi ta tch'eng king, T312, k 7, p. 720 c.

134) Brahma devaraja, KT



T 2rph gAle) wlane F2y BpRoq ®rjatmebso] she solel Rrje] £16)g
e gk 92 slE dm TaE BAo] A do] SHARAIIMS] AA0] olZaiNE
tho] go] ofAls] wolxl ®rjatmelse o}gu} o] el

ze BYAS
tlo] BHe o] olal,
37] slotele] =

w Y g gt

[4 Mz ob
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=]

A

Ea

|d

2 AAE Y
Dekgh A TE Yol A,
AFE AFRFQ] 2138) WO

oot Zot A3 Tk ut g,

o |4
ol

woo] Bo Defsti, 1 wAleh Bae) oA St Ag, AF, A8l 2n wo
ofet W o] Jajstth. TUAZIN0)A Al AN RGUOS M3 B ol F oS 3e]

2o} stele}.

ne 1o

11 Bgo] 2ot B Al Aol URiet A7 A1 Aoy F ufg MalE 2 #9s
of ASTHACLI2) o] F ofn ofo]SHY AAE YSIAIE T, A W Fot A2 Woprto),

135) la roue de la loi, the wheel of the Dharma, dharmacakra, :&

136) Mahavastu, 1lI, p. 343~345 U Lalitavistara, p. 43894 = AHNAlS(devas)it HAA=
(devaputras)o] 9tA ZT+E ZHeksict

137) le Buddha Houa chang, Padmottara, T _h(E = A1)

AR (RIE) BA Aot $&(Panncavimsati, p. 17).

138) le lion des Sakya, the Lion of the Sakyas, FE¥i+

139) Mi tsi king, Guhyakasutra, &

140) trois mystérs, three mysteries, guhya, =% (&%, O%, &)
oziel Al ZHAl Al¥] & &(kaya), &73(vac). 784(E. manas)®] A8} Ratnakuta®)
Guhyaka-Vajrapani(ftizs) 280 A=&o] QK 7a pao tsi king, T 310, k. 10. p. 53. ct=o}=h
AM= Tathagathacintyaguhyanirdesao| ] B = 9] WELS AA|s5taL At T 312 k. 6, p. 716. =94
O] EH|EOo|E(De btin gsegs pahi gsan ba bsam gyis mi khyaba pa bstan =
Tathagathacintyaguhyanirdesa)o]l 23 Dkon bretesegs n® 3(OKC no 760~763, p. 231:
Csoma-Feer, p. 214). — oJs}, k. 10, p. 127c, Mppsoxl= Mi tsi kin kang
king(Guhyakavajrapani)olef= Algo] sdst HAE] LA st Q.

141) sept pas, seven steps, saptapada, t#

142) o] &&= olu] kA BARRE @ofd ROhe] AV]S Fa ot SHAIRE o] AV]e ERAMAA 0L =
NIt (lokottora)l AHES ZARtct. Aol o] Ap7tRUS} QAP EAf= 85 ARdOIZ] SEA|RE 7]



EN-1 o1 71144) Y A
CHE Afe Hojd AR
o

orgfom 2 AIAN9 Y 7HA]

AR — S, 2, AS, BRE —, TolA ARo2o| o) 1aju LA ATHA
£341593 AlPsIA] Rt wolck Yol 52YA 1 £a)g Wiy K20 Lot ofR)
sto] EfofLiglA] oju] Wsti AL 4 AL Lol RapA HoErt? utz ojo] 7o]
S| cl7A%Ich. ohol Soto] Ut ot 1Yo WHOR AMIY) FING YAlste ol
of. Sohs EA7F AR AQe WAl WA stiat Qzte] £48 Woln ARo] ) 7}
A APIE SSlUsIct MCept ol el 2 SUtd Ay NeEe dstelst
‘K2 Qart B o] Abahe W]wel.150 Saglo] Ao, 2 WIsHO| AL, FA1590]

A ® oijel oW ool dgHor|e stk 1M Rok: A& 9hEC
(lokdanuvartana). $th= APAlo 2= R 7]o|5H] AR = NZ7te] HAS whar), MEM Y (3
it &S, Lokottaravada)®] 73-%- Thgsh FENZE EAlSI. of® F& HOMZel AMRYE 7H5Y
=(un corps fictif, a fictitious body, nirmdanakaya, FE%), d(un fantdbme, a phantom,
Docétism)o|tf, & ojH Hes= A9 FZo= MIs DA Fd2ze & WA AAGER.
Dharmadhatu)?] = %= 7HA] FE|ES Ao HItHSiddhi, p. 773~776. HBbBgirin, p. 177~185%
Ha}). Mpps HAEANEE= B8 A, Barth?7l 9F&sSt Jour. des Savants(1890, p. 467~458)9]
Mahavastu 8-S %.ﬂ QtH=CEuvres, V, p. 16): “BXE5e Aoz ANAryt %—%ﬁ(lokena
samam)g AUA =tk 15 ¢ole B& Aol AR o|tH(lokottara), 1, p. 159. BAZ0] £
2| Aok, Wobal, 3aotil, LEHs AXY Hols AL ¢ oo R A oo
ot W%Olq(lokénuvaﬁana): BASE o] Bs A 9ol lon A7IoA Z]olstAl ttH,
p. 167-172. 1 vickg Aok oldolct. 1 p. 96 FeAa] of ASolE 6. Anlat 2490 @
NNES P NESAME of7lo] A4S MrlelAl gorth ol S wE A ae
2gdste] WAshe ZIoI] olirte A1 AYE olfE FAesluc Arz g AlUCL @
SlHAl. HAE DeEL 7 oju Aoolz WnEo| ofs) EM¥stA| ity 15 PO 720 o3
AAE Ejoju Zlojt}h. o5& svagunamrvrtta(@l}] ma)olt], HetsutAl 1719 ‘svayambhid
(B4£)s ©o ¥gst mr)olt}, 1, p. 145, 2049 ojijyE52 Yot 1dol| % Lav., Dogma et
philosophie, p. 57, 186~188: Thomas, Life of the Buddha, p. 362 Hz}); 2|& WAoo o]2 H
HALERLS FAlS|of sl EAl S0l oA e EEM}IQH DAL A08 YR Aot
Ur. Aol oM &AL ol52 FHEN Fsit), I p. 147, o]g2 &4t ? gt & Yo s8Y=
=t L p. 199. o]59 ofQls FA] F7ol. 91140}% o] =9 UHXY EA QoA BHAREQM=

?:*747‘4 Mol wWx]R] 7] wiEolth. 2bgetrt oty ofatiete] rtEo 2 U ZL of2gth 7t
Soltt. . AFile] upx|ar &80 o] & HUARTeRo]l HQ 2e2)7f &l Ql% o] Al & T oy
Yoll7] o8 A e £X] g QEF F2]ofA Ur@r Aol ol2tt. Mahavastu 1, p. 2182 2
Asta oot “159 FEj(rupa) & 159 52 WA o2 HAiA(manomaya)o|tt.”

143) le corps, the body, kdya, &

144) incalculable, incalculable, asamkhyeya, &k

145) tous les mondes, all the worlds, sarvalokatikranta, &t

146) un homme ordinaire, an ordinary man, prthagjana, J. A

147) les membres, the limbs, kayvabhaga, &%

148) les facultés, the faculties, indriva, %R

149) la connaissance mentale, the mental consciousness, manovijiana, =%

150) pas dévellopé, undeveloped, siddha(parinispanna), F<FHE

151) les quatre attitudes corporelles, the four bodily positions, iryapatha, PUpE &

152) le passage de la parole au silence, going from speech to silence, =%

153) les [autres] propriétés, the other human behaviors, manusyadharma, Ai%

154) la force en moyens salvifiques, his power of skillful means, updyabala, F1EH. ZEIZHE
(upaya-kausalya)

155) sa profonde Loi, the profound dharmas, gambhiradharma, &%

156) extraordinaire, extraordinary, adbhuta, Rx87H

157) un dieu, a god, deva, X
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158) un serpent, a ndga, &e

159) un démon, a demon, asura, 5k

160) Lalitavistara(p. 87~88, Foucaux ®d)o] 9o Zdst oz T A4zlo] ‘Lo Qlch:
garbhavasthitas ca sattvanukampaya hi bodhisattvo manusyaloke upapadyate, na
devabhuta eva dharmacakram pravartayati. tat kasmat. na khalv Ananda sattvah
kausidyam dpatsyante. devabhutah sa bhagavan tathdgato ‘rhan samyaksambuddho
vayam tu manusyamatra na vayam samarthas tat sthanam pariparayitum iti. — Tr.
Foucaux, p. 81~82: Zti7} Aldol g A2 EXIE0 tigh Ate]4le] oot 271 Aloj=2td &
Aol v E =24 4= A°l7loﬂ opdtto], T2fy olx EAjEo] FPESHA] gfor]e? (s
“*5}3431‘) prtete ofgff S5 Ydst ehdd, RS Rotoldt, SHA|E 2] QIgtoltt. 2]
20 252 99 + ¢
Az FRe #EE Ug 4 %E%‘I‘ AERY L] SAITES 15 o2 FEER =2 T
Abmstal Aot 1= AZRIZE AIRIZH, 7PUrEHHGandharba E23EE)RI7T oFLAK(Yaksa, &‘R)O]
7}? Cf. Anguttara, 11, p. 38(0]@t YR|5t= 73 7sa a han, T 99(n° 101), k. 4, p. 28 a~b:
Tseng yi a han, T 125, k. 31, p. 717 b~c: Majjhima, 1, p 386‘ Jataka, 1, p. 66.

161) AAo= Bt} EAYX] Lan p'7 ni yuan(Lumbinivana)o] st dgo] =2t} sHX|QF Sutta, v.
683(Lumbineyya janapada). Kathavatthu, p. 97, 5595 A% 0}7] vigtch, J=dox 9] B & At
Amee 2AMQG ghE FAA AX|o] wWde] FAME2 RO BAE FHY=E G5t ook
Mahavastu, 11, p. 18, 145; Lalitavistara, p. 82, 96, 234, 411. Buddhacarita, 1, v. 6.
Nidanakatha, p. 53, 54; Manoratha, 1, p. 16: Cullavamsa, LI, v. 10; Ken pen chouo...p'o
sang che, T 1450, k. 2, p. 107 ¢ & — Y= o} wjg|2]of(Paderia) =& ujct2]of(Padaria) £
<. dpreb¥el(Bhagavanpura) 5% o] ot A &H|Y, A vl 2816 (Rumindei)o] of477t
(Ashoka Maurya) %o] 713 goll oreat 2 W2o] AAR ek, “ol7] APzl 4ol 2ot g
ojutt. g2 B2 ™St ofF7 g 91‘1}- o]xof XA|ZXHle Bienheureux) Ejojut
t}.”(Oldenberg, Buddha, p. 110~111).

162) o] A|A1t HA7]o] HojE 7)Ao WSt Atw, Thomas, Life of the Buddha, p. 38~50.

163) les cing objets de désire, the five objects of desire, parica kamaguna, HAR

164) Mpp$e  Buddhacarita, 11, v. 25~62. Lieou tsi king, T 152 (n° 77), k. 7, p. 41
a~b(Chavannes, Contes, 1, p. 267~270)2} Tch'ou yao king 9] 73 &A™ A ghgor2(w9l, HX},
AR Aa@tti(Tokyo Tripitaka, XXIV, 6, p. 43). — SHATF o529 FA2 of7]of] Ul Hxj ohd
= AbRate] whde gstth. Mahapadanasutta, Digha, 11, p. 21~28. Nidanakatha, p. 59:
Mahavastu, 11, p. 150~157: Lalitavistara, p. 187~191: Ken pen chouo...p'o seng che, T
1350, k. 3, p. 112 ¢ ~ 114 a: Chinese biographies. T 184, p. 466-467. T 185, p. 474-475;
T 186, p. 502-503; T 187, p. 570~571; T 188, p. 618; T 189, p. 629~631; T 190, p. 719~724
AFR

165) Yu t'o ie, Udraka Ramaputtara, E4Fin

166) A lo lo, Arada Kalama, B 5&5E

167) = M<lo] whaa] o] 32 et Zztuk(Alara Kéléma)ﬂr St 2toptrh(Uddaka Ramaputta),
Atam]m o] 22 ofztct ZetulArada Kalama) CEept eju¥Eel(Udraka Ramaputra)o]tt.
g9 Lehmann) ¥ Lalitavistara S23} == 309] H‘joﬂﬁ Q=o|t}h. Mppse] Adit= gjaxog 7
O AN 27t A/lZ why7] ofdd opatthe] §AlSs A3t of. Majjhima, 1, p. 163~167,
249; Dhammapadatta, 1, p. 70~71. Nidanakatha, p. 66. Mahavastu, 1l, p. 119~120: Divya, p.
392: Lalitavistara, p. 238~239, 243~245. Buddhacarita, ch. 12: Tchong a han, T 26 (no
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12. B3 o AEL AL W 2& 9oy £ shx] ZEH70|[59 b whA QIck17) &

204), k. 56, p. 776 b~c; Ken pen chouo...p'o seng che, T 1450, k. 4, p. 119.

168) Buddha Kia cho, Kasyapa, nE

169) 7tApm  SchBuddha Kasyapa, mEE) AJA, HOAREZEQR= ¥ 2H7HVerudinga, ]
Vebhalinga) UhZ9] A2 Betagh nEWel(yotipala, #EAEE)AC. 29 A4 AF Zto7tet
(Ghatkara)7} 7bapt Xrhe dstabn oAl Astat cheat Zol wsto] Ageick Ipiie]
2 ohpA B A80] QAU (kim pana tena mundakena samanakena ditthena)?” olb- 4 T
A7t B8ske ik shustept sEweto] ojejg Zojdsln ohA] Eofshab EE melo] A5
IRt Mahavastuoll 95t Xooll7Z]l wehg w2 1 A8 E(panca Siksapa)oll =°1iItt.
Majjhima 11, Ghatikarasutta, p. 46~49 St Zo}st T 26(no 63), k 12, p. 499~503:
Nidanakatha, p. 43. Buddhavamsa, XXV, v. 10. Mahavastu, 1, p. 319~329. Samyutta, 1, p.
35; Milinda, p. 221 Zx.

170) le Trisahasramahasahasralokadhatu, =F kKF#HH

171) la condition humaine, the human condition, /okadharma, tti%

172) les deux extrémes, the two extremes, antadvaya, —i&

173) & 71X 3@ 207t Hiudla W& Al S %(madhyama pvatipad)g 45t 207} v|Hst 3|
22 0](WAF£9], laxisme, kamasukhallikanuyoga)?t Q7% 9)(rigorisme, atmaklamathanuyoga)
s Uitk

R

Vinaya, 1, p. 10.

dve 'me bhikkhave anta
pabbajitena na sevitabba.
katame dve. yo cayam
kamesu kamasukhallika
nuyogo hino gammo po-
thujjaniko anariyo anat-
thasamhito.

yo cayam attakilamatha-
nuyogo dukkho anariyo
anatthasamhiio,

ete kho bhikkhave ubho
ante anupagamma majjhi-
ma patipada tathagatena
abhisambuddha cakkhu-
karani nanakarani upa-
samaya abhinnaya sam-
bodhaya nibbanaya sam-
vattati.

TTr. ¥gr5olol, 7hte 5 7hx] 39S wh2d o 9ok £ JhRl Bolelle



age Agshn, Ausln, Wastn, £AstL, oldt A7A 89S gustt Zojm, ofE shit
WED JAYA Yo} Tolgh Asto] gt ot

slzsolol, olejgh £ 1A 3tk olEsA] FE olejt FEE 9] MUY, o] FEI} ABE
BER, AlS)E o], medu f4ol Asel MY e dehte Qwstc)

Mahavastu, 1lI, p. 331

dvav imau bhiksavah pra-
vrajitasya antau. katama
dvau.

ya$ cayam kamesu kama-
sukhallikayogo gramyo
prathujjaniko nalamaryo
narthasamhito nayatyam
brahmacaryaye na nir-
vidaye na viragaye na
nirodhaye na Sramanyaye
na sambodhaye na nirva-
naye samartati.

ya$ cayam atmakilamatha-
nuyogo duhkho anaryo
anarthasamhito imau bhi-
ksavah dvau pravrajitasya
antau.

ete ca bhiksavo ubhau an-
tav anupagamya tatkaga-
tasyaryasmim dharmavi-
naye madhyama pratipada
anusambuddha caksuka-
raniya upasamaye sam-
vartanika nirvidaye vira-
gaye nirodhaye sraman-
yaye sambodhaye nirva-
naye samvartati.

TTr. BlrS0l9, E7Iet AL wA7] A& & =do] ot
1 stbs deol wet A4 o] wiAls il o)zl FAfsta,

of vfetzo] Aoz QEsHA] Rshal, Ae sty WHE B, ZrstAY, SHEsHAY, 25
Ao, THEA SHA] Zstaz Qlsh L2vhtz QlkshA] Zetct

the st Atetoll whAl= ZiQ1H] o]Zi2 ofolnf, JAYA] Rk,
& et APt w7 2l & SHold

Yps ZE BAY 2 SE2AQ oY Jae YAR Algo] gsf o] F ST2 mstHA, W
= SAISH s, 2E2R olgl AIFE FRstol, MEs 13i Yeashto] oj2A ot
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Lalitavistara, p. 416.

dvav imau bhiksavah pra-
vrajitasyantav akramau.
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ya$ ca kamesu kamasu-
khallikayogo hino gramyah
parthagjaniko nalamaryo
‘narthopasamhito néaya-
tyam brahmacaryaya na
nirvide na viragaya na
nirodhaya nabhipiaya na
sambodhaye na nirvanaya
samvartate.

ya ceyam amadhyama pra-
tipad atmakayaklama-
thanuyogo duhkho 'nar-
thopasamhito drstadhar-
maduhkha$ cayatyam ca
duhkhavipakah.

etau ca bhiksavo dvav an-
tav anupagamya

madhya-

mayaiva pratipada tatha-
gato dharmam deSayati.

TTr. ¥fE0lo! AlE wrod msjjof & & Jto] Ql=d] th3at Zoh. AFst Mufela, &%,
A A, Fmmel AAE R ok, Y] FAIA Aol =30 Aol Hig de, ¥, o

2 Alsler gt MEEat ofg 2 QwshA] e |

t =9 Asjo] ofd ZoR VFAYHI, F ol o)
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oo\ Digha, I, p. 113, Majhima, 11, p. 230 Samyutta, 1V, p. 330: V, p. 421:
Nettipakarana, p. 110; Visuddhimagga, p. 5. 32, Mahayanasiutralamkara, p. 53: Samgraha,
p. 2: Bodh. bhumi, p. 185, 1872 Hat AA2 matxi} 20N FEl Ado|o] TUA o
o 2o 787 oulojMe] FErcks F3tA oulode] FE2 ofsfHch Furt uldste £ 3
A RS WoRoel dAze® ofe} S5] Al vEA JUFS} XL S& EA
t}. Cf. Madh. vrtti, p. 269: Madh. avatara, p. 22(tr. Lav., Muséon, VIII, 1907, p. 271):
Vaidya, Etude sur Aryadeva, p. 35~37; Lav., Madhyamaka, p. 10; Dutt, Mahayana, p. 46,
54.

174) l'ignorance, the ignorance, avidya, %

175) la voie des actes, the path of activity, samskaramarga, 7§ 58

176) 1'ascése, the asceticism, duskaracarya, 1T

177) le point de vue absolu, the absolute point of view, paramartha, £—%

178) le chemin du millieu, the middle path, madhyama pratipad, 3&

179) le corps de la naissance, the body of birth, janmakaya, =%

180) le corps de la loi, the body of the Dharma, dharmakaya, i£%
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[OFstw et s pmatoloo] Bofatn 448 78]
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2t o] Foll 54T Zoltt. o] Aoz AFFS2 A 27 4SS wal &

=3 ixd 2upuisdef] Sejat.” o] AMES [o]ofAle] FEolME B w2t
oj2iel ISR Rt ulshitoputt g o Adstih 190)

£2
rir
L

181) la rétribution, the retribution, vipaka, ik

182) Cho Ii 'ta(Sarirastuti). Al2]EHE, = EAMEREZEO st Z(p'in) A=o|ch: T 220, k. 430,
p. 151 ¢~ 166 a(chap. 35: Chd /i p'in); T 221, k. 7, p. 51 b ~ 54 a(ch. 38: Cho /i p'in): T
223, k. 10, p. 290 b ~ 293 c(ch. 37: Fa tch'eng p'in). — o]o] st Z£Ao| Ta tche tou
Jouen, T 1509, k. 59, p. 475 b ~ 481 b(ch. 35: Kiao liang cho i p'in)o] A& 9Jt}.

183) sans régression, the irreversibility, avaivartika, PFl#%RH(FE, fE, FEE, TEAD)
HOALE o}y ch20tch s (dharmadhatu, EF)25E B 58 98 ©f J& oju] 2§ =2 ‘W
2], bodhi(nivata, E£E) =S o3t} k. 4, p. 86 b~c; k. 29, p. 273 a; k. 74, p. 579 c; Siddhi,
p. 736~739 X%,

184) les caractéristiques, the characteristics, /inga, 1

185) Mara(&#E), &

186) [m}sttHdéjouer?)], thwart. ‘déjouer’'= 2tT EJ}
Qal z7tst ofglolry

187) le triple Véhicule, the Three Vehicles, yanatraya, =3

188) A nan, Ananda, [%

189) le Nirvana-sans-reste, the nirvana-without-residue, nirupadhisesanirvana, EffJEE%

190) Jrojetxjuprt Wt Folgte M gatok o oAk QI8(T 223, k. 13, p. 317 b): “Atg]¥xato],
Zohe] w2y 24} o] o] Aegt mejRupwieiu|us dRfo s ZF Zlojf. TFoA Yl Ylg
Y, QWAL (upasakas), SWHA17Hupasikas)?t o] A Qgh mepxuwietojos AMgY Zojoh. &

o] 3oL, 5ok, AMR-ohal, w5k, YAstal, Addol &717]2} ol2st A9 Aa 1

< UE 298(durgatiol AR ofol AAgut 17| 52 w222t ol oA wefuoE 1L

Fotal, BAlE5 Aulstal, sulistal, £735t, fhgstaiet. AR R o]l52 Afupte] g, &

2rECI7FETHe] o5, RUe] tisor YaHiUg A2 Zojth. — Apg]itEelo], o] Mgt mepx

Lot o] & oA Ao s Z- Zlojoh. oA vl 5. — o] AQgt wepxuiueln

O Aol Sge=s Z Zlojof. 2XoA vl 5.0 — Al2jtEefo], o] AQgth wofxutieln

= olfioll= oA Xt HAlZ A Zlot.

wat=1ko] oA - Al - B)2 Tche tch'an(T 224, k. 4, p. 446 b), Kumarajiva(T 227, k. 5,

p. 555 a), Danapala(fiz&, T228, k. 10, p. 623 b)o] 22 Astasahasrikd" /\TEMER L) Al

HEoe STl WU APSe welao] W slUe Sustel 49 o ofFolets g A

st7]0]] o]&t}t. Z Qs ARAIEL o2t #t}h: G. Tucci, /1 Buddhismo, Foligno, 1926, p. 116;

N. Dutt, Mahayana, p. 41, L. de La Vallée Poussin, Siddhi, p. 752; S. Paranavitana,

Mahayanism in Ceylon, Ceylon Jour. of Science, Section G, II, 1928, p. 35; T. Matsumoto,

Die P.P. Literatur, p. 31. SPA|8F &2 5 Fd Y& 7F2d 55| mepaupr) Gai(etee) JE)
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W 7193l 9 2 Qe 2A0lE 5ot A Q183 o2 RE] =AE FEoH|= ?
o] .

BosUmeioms  wwos o) @ s - gdel 2ad xde  Seow
(Grdhrakuataparvata) ¥<o] s§sj%xl Of7tth(Magadha) — oA &5ttt Mpps, k. 67, p. 531
bolA] EahEl AT Aok “Rohe EWoIA SRSKATh AZIA 2ok wep s L elolo} g el n
olelol 7 Mpye BuEmeln Sote EAE PAISKAC. olofd RAIRte % 1% AekSala)

(IREEAS) AtololA Yashto] SQict. 12 mepxipwen|ohs ol Ay 2 e
7 WA, mapxupo) g U ‘ﬂo}%kii—l Aote &5l 1 s dA%s7] st g Ay
Kl et Mppso] 22 (k. 67, p. 531 b)o] Hoj= ofd #FF o= e Fe ity "I

Eﬂ}ﬁqﬂﬂ}?}'ﬂlm}% Aol A o g Zity. 272 opx] FolA Fo= Al 385t o, &, oA
H I Agoy HA2|(naksatra) 2Tt ®epxRupielo|ohs o 2 HE 1‘“°§ o]0} x| 1L
Aozt E Fgog Zepl »U|R4E d5T ooy d4A sl(pwa) BES TUEAH mof
Zupwieio|ohs AR e (Jambudvipa) £UE FYE LEZRCR 8Pttt 12jsto] FojA o
2, ol A& 7t Zojth. 245 AR gloly FARSHA] e RUAY mpRupe oj- gF X
of FFsHAl A=ttt — of7|A9] mapxsipo] #st A5 dutslos Foiti=2uto] wugh 7l “Olq
WafRLf ofef EOE 7he, Bieol A7l=, 2olA bes, dor Jhe MR The Ro= Ve
e ROt B @Al(pentalogue)s YT #F#HEK(Sudarsana) 29| SuifE AAAIZIC
Mahasudassananasutta, Digha, 11, p. 172~173(tr. Rh. D., 1I, p. 202~203); 7ch'ang a han, T
Im° 2), k. 3, p. 21 ¢c~22 a: Tchong a han, T 26 (n° 68), k. 14, p. 515; Ta tcheng kiu
wang king, T 45 Zr&.
UpX|gfo g majxipo] ool TF-A-L2of|ot et A] IS 9s| uA} gtk ohE oAdo] AgEH 7
A

a. @G-8 oA, Moksala, Pardcavimsatiil¥), T 221, k. 10, p. 72a.

b. E(daksinaapatha)-=(vartani=purvadesa)-S(uttarapatha) 7. AitA7ajz QB
Astasahasrika(éd. R. Mitra, p. 225) Y& o2y} Ztoh

Ime khalu punah génputra salparamitasamyuktah sutrantas tathagatasyatyayena
daksinapathe pracarisyanti daksindpathat punar eva vartanyam pracarisyanti vartanyah
punar uttarapathe pracarisyanti. navamandaprapte dharmavinaye
saddharmasyantardhanakalasamaye samanvahrtas te S’a'nputra tathagatena. kulaputra
kuladuhitaras ca tasmin kale ya imam prajnaparamitam udgrahisyanti dharayisyanti
vacayisyanti paryavapsyanti pravartayisyanti desayisyanty upadeksyanty uddeksyanti
svadhyasyanty antaso likhitva pustakagatam api krtva dharayisyanti jnatas te §ér1putra
tathatenadhisthitas te §ér1putra tathagatena drstas te §éf1pufra tathagatena vyavalokitas
te §éf1putra tathagatena buddhacaksusa. TTR. Atg]¥Tato] oAl wi2to|o}e] wojo] &3St o]
42 o9 yz=uhy o]g Jtow Hupd Zolth. GRioA ThA] o g THA] FRolA Sy
oz MujE Zo|o}, Afe]®xalo], AAM3SH A|S(freshly made cream, sarpir-manda, FEREA)A ™
Hit Algs 412 [o27F Y=2diyo] 1] giol A8 ¢, o= ARt Aoz Fo&
71ZolAl "ot [Fdol] 4B o, wepxuvpeto|as 55k uhgol Al7| FdstH S5t
de] HERL JEAW BojR1 dRn EANZ|U, E7HR] 7|55t Mo PEHRE UhE $ uhs
of A Z[AGA dojQllE2, Atjtxeto], offjolAl 4 A = AbsEolw, 252 ool o5
7t e ApEol, oo o2 oo sl ARSI Amil A AlojciAeg o, TEPaut
ofds Fx)

c. A & FJEOQ A (Che che: 1659} 13: 83) — Z(Houer to ni: 73, 9: 36, 3: 44, 2 =
vartani) — E(Yu tan yue: 75, 22: 30, 9: 73=uttaravati), Astasahasrika, T 225, k. 3, p. 490
a.

d GE5-d-F=-BA-E-85 oA, Hiuan tsang, Parcavimsati®t Astasahasrika, T
k. 439, p. 212 c~213 c; k. 326, p. 808 b~c. X9 AEAXQl oA o] ISt LA A7) &
et HW3ie 7h5Aol
Mpps(k. 67, p. 531 bj= mebxife] Yo Bl YL Bk “ByoA o] wepxipe chg
22 olfgr oo WAZS AAY Aotk ZO7F Aol s U= d7Hsamgha)?l ol=2 AAZ

[e] J6¢]

gu N3
2 o

rjl m°" =)

2 9lgit}, Rrio] wol= Wi AT Tyt Roho] y=uht QuR

T X0e] wA]o] Ei} ARFAZEL Zohe] A e juioitt. gejgt Z71(FIMR, tiksnendriva)S-2
ot Aol fef] FRokL P4 Aoln, Eu FE A =2t &3 VIR, mrdvindriya)
£2 o8 ﬁ*}} AAl 23 FE E Aolnt. FFole o] & ZV|E0] 1HE wHsk e} o]



W 7EA 29 AIRPS o, JEA B, AleA O, 2o B8]

16. Xt oA RAPDS dxgstr] ¢fsi "opshtopstad 2 sttt #Fd= U
ZEAIZE itk 10 AP W 192, 2. JREA W99, 3. X RA 19 W19 4
ol Ul 7HAl #A o] o] RF74,19) WAt AP YAJQ] vt 1995
Al ERE REE AA8SIH Mz JFI96HA] o=tk Rue] ®A ol AIRMA o]R] 2 A
of A, JWEA ol =AM AR, A|FA olXl=AMe A, AuiA olxl=A9] Axi7t

T}.200)

-

Aesh wopxibs He] fYfoz Aopd Zlojny. AA2 ARelw A 50 5 AR}
7P Fdisttt. g0l 717]ol= Ad4t(Himalaya)o] Itk 13 GXl= 1L a2 (49, de.
A9 =2 T & ook A71A4 9e SE2€ el 452 104 2 482 AYA 1t o
23t 7ol Wufo] malxUpwteto|nS b AFSQ] 47} Bt

191) le point de vue absolu, the absolute point of view, paramarthika siddhantalaksana. 55—
EXRE. AU RAo 2ASH Ay ‘paramarthika’=  ‘excellent, supremely good, best’,
siddhanta+laksana(fg). ‘siddhanta’= ‘tradition’, ‘settled opinion’, ‘doctrine’, ‘dogma’,
‘axiom’, R, 4F wol’ 22 WHE 58 oujgitt. UE SRS shAb Ot R ol B
Jlstn mato 2 siastn

192) le point de vue mondain, the mundane point of view, laukika siddhanta, t5EME. NA
9] +=ajof TE FAA AL

193) le point de vue individuel, the individual point of view, pratipaurusika siddhanta, & &%
A, 7NQ1e] Al AdEjoll whE AL

194) FAA} ¥4y AL ‘pratipaksa’©] X|{A QU 2R EC] nggAol HAS THE Zio2tl A
Wetz, BYo] L]dA(Monier-Williams)=  ‘pratipaksa S 'AC|AQl  oJu]oA  ’hostile,
adverse, contrary'2 &7]1 922 ys|1 Q.

195) le point de vue thérapeutique, the therapeutic point of view, pratipaakska siddhanta, ¥t
BRME. RS Yst AL

196) les écritures a douze membres, the twelve-membered scriptures, dvadasargasutra, "+
ZEPE,

197) les quatre-vingt-quatre mille corbeilles de la loi, the eighty-four thousand baskets of
the doctrine, caturasitidharmapitakasahasra, /\& V4T %

198) vrai, true, satyva, &

199) ne se contredire pas, do not contradict one another, ananyonyavyapakrsta, #EMEL

200) 4 71Xl A|YEj(siddhanta) o|F2 U& Aeso A¥"E F UM A F AdA 1A
(samvrtisatya)it BWA R A(paramarthasatya)® R/ 2 UebATH Kathavatthu Comm. p. 22
P7 p'o cha, T 1545, k. 77, p. 399 b~400 c(tr. Lav, MCB, V, 1937, p. 161~169; Kosa, VII, p.
130: Madh. wvrtti, p. 492: Madh. avatara, p. 70(tr. Lav, Muséon, VII, p. 313)
Bodhicaryavataara, 1X, v. 2. MppS, k. 38, p. 336, Oltramare, Théosophie, p. 300~303; Lav.,
Documents d'Abhidharma. Les deux, les quatre, les trois vérités, MCB, V, p. 159~1879| =
=0 E1 ok A Al AlTERs A AA, ORR|eF AdERs AOIA ZA o 4SSttt

1. Samvrttisatya tH185% 1. laukika saiddhanta it RRAE
2. pratipaurushika siddhanta & & B ANEAE
3. pratipaksika siddhanta ¥t747%&fE

2. Paramarthasatya &7 4. paramarthika siddhanta %—7%%E

Wt &1 9l §h Yl A|SERHs Mppsollot Exisct. 381d] Bodh. bhumi, p. 372 Yl 7HA] %o
(tattva) =2 AlRfj(réalités) T2j1 9] U]l ©AE @sln ok DiERolA #ZRE EBEH
(lokaprasiddhatattva, MEBKEE): & M4 Aol €1 9+ 559 AXj(common reality), 2
wIo| olaf ERE EH(yuktiprasiddhatattva, BEMGKEZE, HEHEEAINEE) 27159
=75t - ALY, 3)E MRS SEICIa = o g =8
(klesavaranavisuddhijnanagocara, fBISFEEEITES): A& 4 Urste 2E& &ojS &35}
gk ofel @9 4) FrafEg Aelshe &Y Ui A9l EE(neyavaranavisuddhijnanagocara, Ffi



(NI A 2d)

a. MIZHA egdolsk RSlQI7E? Al slef0lo 2 BE Refsts AAiste XISl A
o ShAIRE, [fl-20 2] 7832002 glch209) J2A s A, &, 8h, 29 9
goz A =AY, g 2450 Eke FH Sl QU0 AR O 44840
AAER)DCR QA He ZolA], EE ol Wtz Ad A2 9l 4 it weF
AP #gol iod, Rt Y AMEHoE 2 oot Rt of t3y Zol ke
7h U obR g2 AR w0 oz Ay EXe 259 AN et o7l FAY

MR EFTTESR): Ao e Folg st ool . fEfiklesa-’ ot ‘FrinkEneyavarana ol
b= B2 VijAanavadin(M#2IK) AM&ol At S74stal It} Triméika, p. 15, Samgraha, p.
6: Madhyantavibhanga, index: Siddhi, p. 566. — b2 o]|&0 2 S2|= Bodh. bhumi® 4 %l
o= MppsQ] U] A|TERel Jets] UX|sHT.

201) les complexes des causes et conditions, hetupratyayasamagri, Rigfs. FILL ‘fns
(samagriyol sidste o] glo] "dQly xHo=2RH {ste AA| EXf(real dharmas
resulting from causes and conditions exist) 2 271.

202) la nature distincte, the nature distinct, bhinnasvabhava, BN

203) RTZF AR, ZQlol ol U mis AIREA ol YRIgt). oA oA ZliQlolst AfAl
ok O Fd 8 A(skandha) [BEEIQF th2X] 7] wjFoll. o7]oA AFsts 2 oiE
oHpudgala)®] 7150l Zold Kosa, chap. IXolA AjAF =t

204) 588 CQFx|2l(Vajira)(Kosa 4 Sila)7} olefolAl &8t W&o ¥lg. Cf. Samyutta, 1, p. 135
Tsa a han, T 99(n° 1202), k. 45, p. 327 a: T 100(n° 218), p. 454:

TTr.
Kinnu satto ti paccesi | ojmlsto] Ot &gt 0|27t
maraditthigatam nu te | ototo], 3712 Oje] AHY &
suddhasankharapunjo yant | Test 9] Ao
nayidha sattiipalabbkati | 7o EMIE S 2= AU
yatha hi angasambhara | 0}x] 24 gyt shg) 2o
hoti saddo ratho iti | 2eet st ol A%
evarn khandhesu sanie su | ol Al 1A QAo o)At
hoti satto ti sammuti || EMet= 71gol & #olzt

| bdag ces bya ba bdud kyi sems |
| khyod ni Ita bar gyur pa yin |

| hdu byed phun po hdi ston ste |
| hdi la sems can yod ma yin |

| ji Itar yan lag tshogs rnams la |

| brten nas sin rtan brjod pa ltar |

| de hi'm phun po rnams brten nas |
| kun rdzob sems can tz s byaho |

299 Hlue Milinda, p. 2794 RAG Eo] AA-S Bo|A ©c}t: Kim pana maharaja annatra
isa-akkha-cakka-rathapanjara-rathadanda-yuga-rasmi-patodam ratho ti. Na hi bhante t.
TTr. SHX|9F ojAlo, o] BE HEES & 29 A(ER), =0i(#). viH (@), SAN(ERR), (%), B
ofl(#), vFHAHEE), AR (S AAstL UM = of2 Fdlo] A=A 2? — A5 1A 4.

205) la réunion des cing agrégats, the coming together of the five aggregates(skhanda), A%
fné&
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206) 1'ceil divin, the divine eye, divyacaksus, RBIR

207) les actes bons ou mauvais, the good or bad actions, kuSalakusalakarman, HTEZ
208) les dieux, the gods, deva, X

209) les hommes, the men, manusya, A

210) les trois destinées mauvaises, three unfortunate destinies, tridurgati, =5&3&

2rio] o WHE LSS ol F olSA Wol TS Exf] Aol Bt AslerE gfaict
olgigt THL AiAanexE HFoME FASHA 7IZE|] PTHp. ex. Lalitavistara, p. 344:
Mahavastu, 1, p. 283; Dasabalasitra in Waldschmidt, Bruchsticke, p. 221;
Bimbasarasutra, ibid., p. 129~130). 22]1 wda] JMEo|A= Digha, I, p. 82; Majhima, 1, p.
23, 348: 1I, p. 21, &)

Sanskrit.

Atha bodhisattvo divyena caksusa
parisuddhenatikrantamanusyakena
sattvan pasyati sma cyavamanan upa-
padyamanan suvarnan durvarnan suga-
tan durgatan hinan pranitan yathakar-
mopagan sattvan prajanati sma.

Ime vata bhoh sattvah kayaduscari-
tena samanvagatah, vanmanoduscari-
tena samanvagatah, aryvanam apavada-
ka mithyadrstayas te mithyadrstikar-
madharmasamadanahetoh kayasya bhe-
dat param maranad apayadurgativini-
patam narakesupapadyante.

Ime punar bkavantah sattvah kayasu-
caritena samanvagatah, vanmanahuca-
ritena samanvagatah, aryanam anapa-
vadakah samyagdrstayas te samyagdrsti-
karmadharmasamadanahetoh kayasya
bhedat sugatau svargalokesutupapadyante.

pali.

So dibbena cakkhuna visuddhena atik-
kantamanusakena satte passati cava-
mane upapajjamane hine panite su-
vanne dubbanne sugate duggate yatha-
kammupage satte pajanati.

Ime vata bhonto satta kayaduccari-
tena samannagata vaciduccaritena sam-
annagata manoduccaritena saman-
nagata ariyanam upavadaka mic-
chaditthika micchaditthikammasama-
dana te kayassa bheda param marana
apayam duggatim vinipatam nirayam
upapanna.



S Y=t ool ¢fah Aol Lhe®, Ut uhe R} uprlepmaivat” fya 2120w
2 | OF2 018 AET 4 9T, £ O ARRE 3 012 g ARY £
ok M A|§|o] AlMo] H1 pxto|ch. 21 DI 2 MHARIEA 2N E Soh 2
2, “Wee WAS Ex] 9bi, U200] AARGITE 217 Jejut Tyolopd 2180] o] 27,

B

Ime va pana bhonto satta kayasucari -
tena samannagata vacisucaritena sam-
annagata manosucaritena samanna-
gata ariyanam anupavadaka samma-
ditthika sammaditthikammasamadana
te kayassa bheda param marana suga-
tim saggam lokam upapanna ti.

TTr. 2% ARSD A7 Hold ANE HXRERIOZ ERSol F1 elolu, Adstn 4
Soba, 7| 271N, MR Jh oA 2 Jhs g Brh Qo Berl: EAISS B ¢
19tk oS B0 U S AT Qo LR Ao Am, 0l3O2 UM 42 41, 4RSS
B[RSl A ASIE AU, AFAYE ARon], Bo] Rux F Holl AU uise] e, uly
g A W W e, A1) Eojidol, ® oM oS Boz Fo 42 Am, 9o F& i
S 47, 0l30R Fo e MW, YASE uYSIA 9, uje AshE AUm, PAYL Ao 2
of BuH £ § F& 3, obs Aol Hold S — "Fold,. 105, FHE. T 1595 &%)

211) Buddha Bhagavat, f#tt&.
Anguttara, 1, p. 22: ekapuggalo bhikkhave Ioke uppajjamano uppajjati bahujanahitaya
bahujanasukhaya Ilokanukampaya atthayva hitayva sukhaya devamanussanam. katamo
ekapuggalo? Tathagato araham sammasambuddho. Tseng yi a han, T 125, k. 3, p. 561 a
9 Kosa, IX, p. 259. TTr: ¥l5o0]0], gt ZiQlo] Ao Ejojutal, 27} 92 Afhof7] o]<jo] &
o, W2 ANOA 5ol H, Ao ATl S W2 Qtub AloAl o]t 5ol HI| 25|
Efojdtt. 2 st A2 Q17 of2f, of=StE, A

212) Fa kiu, Dharmapada, i%%]

213) Y22 E |- o] B8y} Wasto] Dhammapadal™iL4& )0 T Udanavargas(T HEE#E ;) B FofA]
o] 91g8g Arofujx] L3k,

214) P'ing cha wang ying king, Bimbasarardjapratyudgamanasutra, "#iLb F304E ;

215) le profane, the ordinary person, prthagjana, FLA

216) Atman, &

217) T 26(n° 62), k. 11, p. 498 b 10: o}R71 = o|s5}X] ESHasrutaval) A+=(balaprthagiana)d-

S AHAIAE o7 ol ofalst). SHXIRE ‘Watman) = QI L2l el Z(atmiya)

we 1s

© ek ulo] 9lgo] ‘Lrojsi, ulof 9lgo] ‘Lo Zyolck. — T 41, p. 826 a 199] ARE 7:
U7t obd g tetn et ol Ao ok2A olsistAl 24t ofe]de Algolct,
Bimbasarasutra =& Bimbasararajapratyudgamanasutra’t -S4 3sct.

1° Bimbasarasutra("$ERZERIE,) = AAanex 44 87t E2(Turfan) A Q& 54
ofAJotofl A WAE]o] £7E] Qi tH(Waldschmidt, Bruchstiicke, p. 114~148).

2° Kosa, 1II, p. 84, IX, p. 249 ¥ KoSavyakhya, p. 2999 Q&= AL ct21t gt} palah
prthijanah samskaramatram aprajanann atmadrstyasmimabhinivistah kayadibhis trividham
karma arabhate. TTr. oj2]Ad 1 BX|gt WHE= 7150 AAste] 273 Yetal of7]X|gk of7[of=
et o] ol glon] @ x| mhA @A ujeje] mEolet EAIZL 9le Mok Tyu]AtebA A
(PEERRRERK), Fx: ojgfAd 3o [KIE] 02 A glv 2t oo+ 7ol AAsted 24E
WHF) 2R sllop] X|gE, of7]ol= WE o] e glon, e&X] dA Fi(RE)S HARo] &£
Ak, uli(# ] @ANE]- A2 ]e] BAE #oloh

3% o XN&Ee T W std=: a. Tchong a han, P'in pi so lo wang ying fo king
(Bimbisararaja-pratyudgamanasuatra), T 26 (no. 62), k. 11, p. 497b. — b. Fo chouo p'in
p'o so lo wang king(Bimbasarasutra), tr. Fa hien, T 41, p. 825.

4° EHYEOY A= Mdo chen po gzugs can snin pos bsu ba zZes bya ba
(Bimbasarapratyudgamanamahasutra), Mdo XXV, 2 (Csoma-Feer, p. 275, OKC, n°® 955). 0]
Hodof tfst A Waldschmidt, Bruchstiicke, p. 144~148.

5 AR QY oK+, Vinaya des Sarvastivadins), Che song liu, T 1435, k. 24, p. 174
bx P'in po cha lo po lo che k'ile mo nan(Bimibasarapratyudgamana)s =g3t w82 gro}p
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Adsta, 219 azio] Aldstzlo] Aoidoelst A0, YHA] #F=5

-~

2 O gt o Y shAl mge fExoz A

2

Sich AR 24,720 AR5

A7t 712 QUATHELEEE, upasaka)] "HT§ & (Grands sutras)' 9] stz IHEgtc) vl7t
et = wHjAR g2 F o9 et A " g2 MgsS 9] Jdo=w  wrjewididt
(Pandavapabbata) $19] 2fxt12]sto|A2] ghdo s Mpps, k. 3, p. 77 aolA] 1 vlGE =1 9
o & ¥R ehd2 29 7iEE oleoltt. WuAletygo] 2 ¥ 721 Latthivanuyyana
9] Supatitthacetiyao|A] ©AsH Botol|A] Z¥th. Bimbasararajapratyudgamanasutra= °©] &+ ®xj
oS Agst ok o] WY wRel o At Zw o] Folth. o] Ao Wslo=
Vinaya %X the Lives of the Buddhaol| AgE=o] dth: Vinaya, I, p. 35~39(tr. Rh. D. —
Oldenberg, I, p. 136~144), A|AF B8O Tsa g han, T 99 (no. 1074), k. 38, p. 279 a~c, and
T 100(n° . 13), k. 1, p. 377 a~cQ} vB]ud Qksttt. — Mahavastu, 11, p. 443~449. — Wou fen
fiu, T 1421, k. 16, p. 110 a. — Sseu feu liu, T 1428, k. 33, p. 707 c¢. — Ken pen
chouo...p'o seng che, T 1450, k. 7, p. 135 seq. — Dhammapadattha, 1, p. 88 (tr.
Burlingame, Legends, 1, p. 197). — Nidanakatha, p. 83.

218) TV E—&i&(Fa eul ye king, Sutra des deux nuits),(Sutra of the two nights of the Dharma
or Dharmaratridvyaya-sutra). %] THolof7d ;& stte] otme]&of RUA] =ttt Digha, 11,
p. 135: Anguttara, 11, p. 24. Iltivuttaka, p. 121: Sumangala. 1, p. 66; Tchong, T 26(n° 137),
k. 34, p. 645 b 18: yan ca rattim tathagato anuttaram sammasambodhim abhisambujjhati,
yan ca rattim anupadisesiaya nibbanadhatuya parinibbayati, yam etasmim antare bhasati
lapati niddisati, sabbam tam tath’ eva hoti no afnatha. TTr: £tto], o7} FARRZFS A
o whah w2y 2uhts olE ¥ O Ivt FAsty Wakn Mat Zlo] ojoh 2 th2x] gt
ol Rt 27bY WA (E)OR JteHAY B2 ofR TE six] egiths AUE Qgal
A "t Vasumitra, p. 20. Fo houa yen king, T 279, k. 80, p. 443 c: Wei mo kie so
chouo king, T 475, k. 1, p. 538 a; Nagarjuna, Niraupamyastava, v. 7, in JRAS, 1932, p.
314: nodahrtam tvaya kimcid ekam apy aksaram vibho, krtsnas ca vaineyajano
dharmavarsena tarpitah =, TTr. G4 O % SHA] GO MX|T Bl AFE 2FoA HA]
o] v|& £o} Ho|#x9U|l. Hobogirin, p. 215~217. Siddhi, p. 796). Z2A 08 ME %L ;2 274
29ty Madh. vrtti, p. 366, 539: yam ca santamate ratrim tathdagato ‘nuttaram
samyaksambodhim abhisamuddhoyam ca ratrim upadayaparinirvasyati, asminn antare
tathagatenaikaksaram api nodahrtam na pravyahrtam napi pravyaharisyati. TTr. Q. Arctot
mof, 17} YRS TS S P W w2yaupts o vt atolo] oai: St ot e mx]
AN TS SHR= AL, WZ SR AL oW, AL WA goe}. — Panjika" AETEITH
MER), p. 4199] A yasyam ratrau tathagato ‘bhisambuddho yasyam ca parinirvrto
‘trantare tathagatenaikam apy aksaram nodahrtam. tat kasya hetoh nityvam samahito
bhagavan.ye caksarasvararutavaineyah sattvas te tathagatamukhad udrnakosad usisad
dhvanim niésarantam Srnvanti. TTr. ol & g o= 7@y, ojr ¥ ofdj= &dylof o]
230 o] 9r& Atolo] ofefl= st SAE  gro] WiAY TSHR] eklth. o 223t o= A
B Aol So17F 7] "iZolth. sHAIRE 2SS &oll FolAl, s/l 7IEAlE El Tl
= A EL Qd, SAet s eYEH UQe: WE Exth — Lankavatara("RBIEE,), p. 142~143:
yam ca ratrim tathagato ‘bhisambuddho yam ca rdtrim parinirvasyati, atrantara ekam
apy aksaram tathagatena nodahrtam na pravyaharisyati. avacanam buddhavacanam. TTr.
MEe2 42 U2E w2y 2upgo] & o] o|27|7HK] ogfl= 1 Afojof] stujt]e SHR] A9ro
o, o=k stopy st ofoz|et ik

219) vrai, true, bhuta(satya), &

220) le vrai caractée, the true nature, tathatat, ananikMt
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221) la nature des choses, the nature of phenomena, dharmata, B

222) le sommet de l'existance, the summit of existence, bhatakotki, ttH %8

223) les causes et conditions, the causes and conditions, hetupratyaya, Rk

224) 28.9] o= Kosa, IX, p. 2399] T}A] SAbstc},

225) de telles caractérisations, such characterizations, nimittanaman, %18
226) I'état d’esprit, the state of mind, cittapravrtti, 5T

227) rétribuer différemment, different retribution, sambhinnavipakakarma, 3Rz
228) des univers différents, different universes, sambhinnalokadhatu, ¥(4)HRS
229) des contacts différents, different contacts, sambhinnasparsa, g

230) des sensations différentes, different feelings, sambhinnavedana. %%

Anguttara, 1, p. 1349} B|1: yatth " assa attabhavo nibbattati tattha tam hammam vipaccati,
yattha tam hammam vipaccatli tattha tassa hammassa vipdkam pafisamvsdeti ditth eva
dhamme uppajje va apure va pariyaye. — Tr. Algo| THA] Ejoju® 385 0] AJ&ox] 1L, 83-50]
AR o5 &2 tE XolA Bifo] Tt

231) P'o k'iun na king, Phahlgunasutra, "H{EERPIE 5

232) Samyutta, 1, p. 13: Tsa a han, T99 (no. 372), k. 13, p. 102 a: phusatiti aham na

vadami....vediyatiti  aham  na vadaminv. 1. Nidanasamyutta, 2. Aharavagga,
Moliyvaphaggunasutta Ztx) — Kosa 1X, p. 260: Kosavyakhya, p. 7070 AtATig]l= o] F
of glc}.

233) I'au-dela, the here-after, amutra, #1t

234) le péché, the sin, papa, &

235) le mérite, the merit, punya, &

236) de mauvaises actions, the evil acts, akuSualacarya, =~&1T

237) la vue fausse de l'anéantissementthe, the wrong view of annihilation, ucchedadrsti, Eiig
8

238) des contacts, the contacts, sparsa, 8



Ge2ane] FA, mARA20] EAE Wol FYolehs 1RH Aol whA Ut TAHUTF
ZoolA “EHE B2430]of, =IF Lyl= AYUZ? R 2 BeF RO o] AR »
71 A AlgE w7]A]7 et gEiHed Hote geFelate 228 ool B& 7o
WA 50, o] Atg9 "‘feZel(Pudgala, {l&-) 244)9} ‘o}E TN Atman, £)2450] tjst woo
& dasiA 49 =01 4 ol Aol ol2xleefet. ol2jsh AfE Rohe Wy
AT o wrle ARRMOE, FEohe ARMNE BE RS ol HAS NEA B
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(R4 &)

c. Al9A . AFHEoRAY HEL oy AT 22z ¥ gty o

239) la sensation, the sensations, vedana, &

240) Phalguna, [B#)EAP

241) I'ame, a soul, Atman, &

242) Purusa, jif

243) Vénérable, Venerable One, bhadanta, K&

244) individu, indivisual, pudgala, A

245) ame, soul, atman, &

246) un étre qui sente, a being who feels, vedaka, %%&

247) un étre qui touche, a being who touches, sparsaka, 5%

248) RTP7L ARIS Jl2AlRA Aexto] omo} AE|S ARHCI= ARALS & @A gtk Rrie} ohxt
2u}H(Vacchagotta)?] tistE Wet. Samyutta, IV, p. 400; Tsa a han, T 99 (n° 961)., k. 34, p.
245 b: T 100(n° 195), k. 10, p. 444 C.

S e tTolAl "Wt QA QleAl YolZlE ARSIt obdtir RohoA 1 o] f % =
O Xt olEA Ity g 5‘%‘5}1Ur1 . obdtio], gt W e e mrE Aty
ASUZF?Y 2t 292 o W7t 9rd oA “Ur% ot 2t GEictH opx] AFEE Ye /\}%01
U Hetsgte] wols m2s AXY EQS Zolth. o, opdtio]. ¥t &9 o xurt A o
sy et E9S o, W gioh ety E3ictd, 2, O}Lj'ﬂroi I GEES U AL

Tol‘# HE}O”}—J ﬂ—l Bl Zojot. opdtio], ”}0* U od REmIE

s L 0340 "BE ExfjE ottt gk

xlsﬂ% dorle i egol 8717 — “wplemol, 1%A) US AQYULE - e @ moz o

9 $el s} ) U gEUiYehn 8918 m) U giEk el gt ) 2

GFEC oS At Wl WA= AukE xS Zolth ool ‘1] XtoHMon Moi) & ¥

A oror}? T2 o]7<1]L ‘W= git}."(Oldenberg, Buddha, p. 309~310).

ORI IAI 2 Koda, IX, p. 262-264% WAL oAsle] ot Alol(iva, 4e] 2)7} Bolatn

Helsha] Qokert? ofUstdl wptotmt 2 Aol oJw(asaya)s Lefslr] GRolct Sabs x|

o2 oyn Fxl. aagel Gedl xyol o2l Jlol. dol 9 FAZ olslsb] wels). ol

g Jlols AZISIA] o] ARE Alebt Bu e QA £L ofE AUA 2a 9ok of Aok

Ao g EAIsHA|] et o] Aok L oj| Z2 A :% D}% Qe Larsiet. wieba] 7o)

e & A BF HL_ It OR7ER| 2 A 50 o] GashA] g o~ Qlrf...oj&|sto] vl7iefE=

A7t ERJSHA] de=thl GoHA] Q=717 GA] vt AEAte] o5 vshy| mjZo|th

o] Al X7} Fd 8 A(skandha)et= 2= &1 Aie XL It 8p7pErt x|9b7t A

R Tt AEAs ARdo] WAL T Zlojtt EHLUr AEAte Q7|(pratityasamutpada)’s
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olaliat & @7lo] uptetmE ol K@t @] A AuWolal Walx] R=ch — Lav. Nirvana,
p. 118~119: SiAIg e steie] Wil Aol JYo] Wel cacky Ysin 4e otk 1011 o

W 450 A9t T#(nitarthazA 24k Itz ofsiElojo} @it} rhE ASe thE Aste K
T%(neyarfha)i*i SiAElolot Bk £47kE8 SIgt ohe AEet Jolst o2l oo g I}
Hol7|= sttt AL SoiolAA oAb IUE UhS YojE ojils ot aiAtse RIS AAEAL
= 274 Tc}t X122 BAISHE 49l0] &8 A2V} Sefelt. E ASo] WE ALY of
715002 Yoluid & @l 5712 UEL J2N Rohe ofH AREEolE Wl £xjE, & we
ARSI el UEAlE Fh2Alt SHIZIRIL ofu] £dolt AIEE Yol 1 thick: ojo)
L AR Afolet olgto] Aotz A B sAlgh APIF ARA U] BEE olgh o Hoix)

A ke Axzut 23 Q7)o Aj7|oA AME Us|A] ¢k=r}” ojo] 3o v 9 Kumaralabha,
in Kosa, IX, p. 265004 S-2figtct.



GrI250, A|Yo] SIS, A|W252), 71259 OFALE SANS FEWL ofo] HE, T}
ol ofo] W 4 gtk ALLZG), D25, M2, HL29) oFxel SAL AWr0o|L ofol
A ChE ol ofo] P 4 Girh26) WI, AT, B, Fo| W ofA} AL Wy
t ofo] H&, b2 ol ool @ 4 gk 012 WAL LA Rrio] WAE olgh 2
Ch — 289 Wole WoAlg AUt A(RFUB)0] T oA, Y o2 )
Lo E2 oo HIAY, o ARZE AU 4 gk o I3l Fesrdlge i
2e 29 §2WNS Bi AL, U AW Aol il 52e Botd 1 yato] 2w
857 Zlol7] gRolch. — A2 0}SS S ARPYBIE)S JIo] ool F
2 ofol}, ghde] 0ol FAIE U ok HA| 2ICH s A2 Yol
A 22 Fost: o828 Folin 1 B2 Aut o gl B 8o WAl ofsh &
st olgol WASIL 1 Fg Amw 1 FAR sz Holy] mEolch ¥A-xY #
WL oj2j4go] Wao] F2 ofolA|gh, Pl ol FAE 1, [60 b] % A
2oith sty 129 AbEzo] 9b 129 st Lhes] Wit Jejog 1%
° Ashe 2 ol2] 4 g2rol2tm

249) les natures vraies, the true natures, bhutasvabhava, B

250) chauds, hot, usna, #

251) graisseux, fatty, medasvin,

252) vinaigre, acidic, katuka, BF

253) salé, salty, /avana, B

254) les herbes et aliments, the plants and foods, osadhyakahdra, BEEE&

255) les maladies du vent, illnesses of wind, vayuvyadhi, &R

256) froids, cold, Sita, %

257) doux, sweet, madhura, ©

258) amers, bitter, tikta, &

259) acres, acrid, karkasa, i

260) les maladies du feu, the illnesses of fire, tejovyadhi, #Ji

261) wrgsty} olg siQ]of] WsAl= Hobogirin, BAB, p. 249~262 A=,

262) les maladies de la pensée, the sickness of the mind, cetovyadhi, t R

263) la maladie de rattachement, the sicknesses of attachment, rdgadvesavyadhi, A%

264) la considération de térrible, the contemplation of the disgusting, asubabhavana, ~FE].
AlAlo] st Bguko ofef Atz Ab&. k. 19, p. 198 c~ 199 a. — FE B3 Atg= Wo| o} 9l
Al ¢tk Digha, 11, p. 296: Majjhima, 11, p. 82: Anguttara, 11, p. 323. — w}a] wsk(Pali
scholasticism): Dhammasangani, p.bb: asubhajhana(tr. Rh. D., p. 63, n. 2); Visuddhimagga,
p. 178: Rh. D., Brethren, p. 123; Warren, Buddhism, p. 353: Aung, Compendium, p. 121,
n. 6: Hardy, Fastern Monachism, p. 247. — AtAT2l= Z74: §1ksésamucchaya, p. 209(tr.
Bendall-Rouse, p. 202: Bodhicaryavatara, VI, v. 63: Huber, Sdtralamkara, p. 190~191;
Kosa, VI, p. 149: Kern, Manual, p. 54: Przyluski, Asoka. p. 386.

265) un bon reméde, a good counteragent, kusala pratipaksadharma, #¥751%

266) la maladie de la haine, the sickness of hatred, dvesavyadhi, BEER

267) les défauts corporels, the bodily defects, kdvadosapariksa, 5 i@%

) la méditation amicale, the meditation on loving-kindness, maitricittamaniskara, BN

269) la maladie de la haine, the sickness of hatred, dvesavyadhi, BEER

270) la maladie de l'attachement, the sickness of attachment, ragavyadhi, E8UR

271) I'amitié, Loving-kindness, samgrahavastu, ¥iQ»

272) les qualités, the qualities, guna, Ihi&E

273) la considération des causes et conditions, the contemplation of causes and conditions,
hetupra-tyayasamagri, R#&Ex

274) la maladie de la sottise, the sickness of delusion, mohavyadhi, &B%Ek

275) une fausse considération, a wrong contemplation, parvamithyapariksa, T3

276) la vue fausse, the wrong view, mithyadrsti, &
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277) la sottise, the delusion, moha, B%z

278) o] 2rto] m3E 7Asle AhrdeKSantideva)e] ks EEE R (Siksasamucchaya), chap. Xl
2 ghgo] AVfET. TRREEESR Aol deo #st i (asubabhavana) B89 o=
Nl(pratipaksa)°ol™(p. 206~212), At¥l(maitrif= 520l ©Wgh sisAlQ(p. 212~219), A7]-2A
(pratitya-samutpadadarsana)-& o]2] A& (Mahanusaya)2] sl =A o] THp. 219~228). tr.
Bendall-Rouse, p. 196~215 %%,

279) les douze causes et conditions, the twelve causes and conditions, hetuprayaya, +— Rk

280) profondes, profound, gambhira, &

281) difficile a voir, difficult to see, durdrsa, ¥R

282) difficile & comprendre, dicfficult to understand, duravabodha, #:##

283) difficile & discover, difficult to, duranubodha, #&

284) difficile a a pénétrer, difficult to penetrate, duradhigamana, ¥

285) un sage de pensée subtile et adroit, a sage of subtle and skillful mind, sgksma

nipunapanditavijidvedaniyva, 0T5E

286) RrCi7b opdriolA st we Q3sle] otk gambhira cavam Ananda paticcasamuppado
gambhiravabhaso ca(TTr: opdtio] o] A7]|= Alesti= AQ3st Adrjo|t}): Samyutta, 11, p.
92; Digha, I, p. 55; Tch'ang a han, T 1 (no. 13), k. 10, p. 60 b 10: Jen pen yu cheng, T
14, p. 242 a; Tchong a han, T 16(n° 97), k. 24, p. 578 b; Ta cen yi, T 52, p. 844 b. —
Mpps of2ll(Tathagata)’t 71232 ¥ F H2l4 offoA Hsljd o & &3t 5 A7|gt:
Vinaya, 1, p. 4; Digha, 1l, p. 36, Majjhima, 1, p. 167, Samyutta, 1, p. 136, etc.: adhigato
kho me ayam dhammo gambhiro duddaso duranubodho santo panito atakhavacaro
nipuno panditavedaniyoTTr: W7} dF|gt o] WAl Alosty, BI7|= offi, 7E7|= ofFAY
oF gl 215, ARRY 92 dojd Aust o2t @A dAXIETto] FIFL 4 o). — 4F
e FAO] F, A Wolsid oy e 4 Aottt Mahavastu, 111, p. 314, 1
15; TMahavyutpatti®li2 &3 K5E),, n° 2914~2927; Lalitavistara, p. 392; Divya, p. 492(0] wrt
2] Z4Xo] Y¥Zo| ¢L IA-St QU}): gambhiro me dharmo gambhiravabhaso durdrso
duranubodho ‘tarko ‘tarkavacaro suksmo nipunapanditavijiavedaniyvah. TTr. W7} =gt
H2 Hesto] ®7] off L olsfistr] olPal, A|=5] MlYste 59 JodS xYste A2 At
gho] Fdg 4 Aok

287) le sot, the fool, mudha, BEA

288) des beeufs ou des béliers. ox(go) or sheep(edaka), 4=

289) des vues fausses, the wrong views, mithyadrsti, TR

290) a la haine ou a l'amour, hatred or passion, dvesardgacarita, JEEIEAR

291) la considération de l'horrible(disgusting), asubabhavana, 7~i%B M

292) la considération amicale, the contemplation of loving-kindness, maitrichttamanasikara,
Koo R

293) l'attachement, the attachment, rgga, &
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294) 1'épine vénéneuse, the poisonous thorn, visakantaka, &l

295) l'éternalisme, the eternalism, nitvaviparyasa, #(%{¥:)

296) des étres attachés, beings attached, abhinivista, EEfFISR4

297) la série de moments semblables, the series of similar moments, sadréasamtana, FE{H1H
e
] IotH o]l58 vE EX9 &7Md(dharmaksanikatva)S B2TF AL 200 II}EDEl ER=
el ARHn el ol gol o) &3 ol AU elos S gad sl
(sadrsaksana)®] #8#&(samtana, prabhandha)X® WAystc). 3—Y145 H(REWIK, Vaibhasika)e}t
&g (Sautrantika)7b Z4e] A& A|7Hap AF&0] KI8Ho| JJroH l"—7“4<>ﬂiD}(Kar1m7as1a’dhi—p1"arkarrgma,
Introduction, p. 1~30).
0 Z37F TAEolt RoI7b oA Agd A& 49 EA&(the discontinuity in the
continuity) = 0]Q} SA}sICt.

298) le caractére transitoire, the transitory nature, anitvapariksa, #7%

299) vides de nature propre, empty of self nature, svabhavasunya, BM%

300) ‘dans le vide, point de transitoire’, ‘in emptiness, in the point of the transitory’, Ze=#E
fmx

301) Madh. karika, XXIII, 13, p. 460: Tchong louen, T 1564, k. 4, p. 31 ¢ 10: Pan jo teng
louen che, T 1566, k. 14, p. 123 a 6:

anitya nityam ity evam graho viparyayah

nanityam vidyate Sute graho viparayayah

TTr: 22059 218 g&Role} & A7folet sxlgh

24 Aoz @4A9l Zo] 9oy oM ol Azfole} 512 a.
302) tous les Dharma conditionnés, all conditioned(samskrta) phenomena, —¥g &%
303) transitoire, transitory, anitya, 8%
304) irréel, unreal, asatyva, JEE
305) la naissance, the arising, utpada, 4
306) la durée, the duration, sthiti, {¥
307) la destruction, the cessation, bhanga, &
=2 oju] 2R =9 EME(samkrtadharmalaksana)S o127 A5ttt
5 54, BAG(utpada)zt Aetil(vyaya), Tsa a han, T 99(n° 49): (2) A 574, BAG
(utpada)— /\}E}K‘(ijaya) B2 719] W3K(thitassa =& thitanam annathatta), ®<z2] uUrtol:
Samyutta, I, p. 37 Anguttara, 1, p. 152: katamesam avuso Ananda dhammaéanam. uppado
pannayati, vayo panndyati, thitassa annathattam pannayati(TTr. opdtio], uls] &1 Q)
S0l gAY AR §sleh= AES st Aok Folojgh TRI7E?) — (3) Al §1Al 57 Uw-



o A7 EAjol: o] Al 7bx] 4ol 9 4 Yok Ut of Al 7hAl S Axjst
Al gb7] gRolc. viof RE Exf WA, BlF, Alepe] BE AU A5 o]z}
9, o|72159] AL o] A 7kx| AZol | sHof Tk, sy, AT AAH A
of 3t g7io]7lol. o] A 7tx] HASE AEAo|UA SAlo] RE x| Hgeofo}
of. SRR ot 2YElsieh. mEa AlRE ole Zoejel AAY, WE, Alebe Az
Mesoz welslo] AAG-HE-Alepolets Z17to] AL Ald 4 glonz ol5e A
AHQ 7o) ExW8olet 2 5 ¢rhi0o) of Tejsrly K EXE) HASS Ud 9

1
7] gholck. wheb Exje] siglgolabs S-S i olx|7} ohyck.
Ex4310)0] ©1Ql=311) Zlo|a}H, AR32NIAE PP

_]

N
A1 7] mjEolck, R 7F A 0313 [60 c] FUf3ldS Wix] L
b5, g ARG vl of@A BRI 9ISt IPjog BE FEF WL S

HSH{ER, thitassa annathatta)S o]0 A-25t= AtATig]® olrtol(Sanskrit Agama)oll A ‘sthiti
{¥-anyathatva®’ 2 X = N Documents sanskrits de la seconde collection. A. Stein, JRAS,
1913, p. 573: Madh. vrtti, p. 145): trinimani bhiksavah samskrtasya samskrtalaksan ani.
samskrtasya bhiksava utpadah prajhayate vyayah prajnayate sthityanyathavam prajnayate.
TTr. vl 75olof £ Exjol A S40] 9rk. o ML Rololsl? o, vl pSolo] £UA Ex|2
BE WALE] AEY 5 9n, AfRM[E] AMEE 1, oj2o] njg-wst ok AlEE & Qlck - (4)
ofv|Tt20t= A E@E'_} o1Astct: Kathavatthu, 1, p. 61; Visuddhimagga, p. 431, 473; Aung,
Compendium, p. 25. — 4X SHKIEL K& 522 HE 7K E vjA|stcHcf. Aung, Points of
Controversy, p. 374~375).
A¥tR o g2 oha =w2 U 542 deTth AAAd(utpada), w=(jara), M&(sthiti), 2
2}&l(anyathatva): P'i p'o cha, T 1545, k. 38, p. 198 ¢ 9; Kosha, 1I, p. 222.
2R EANQ E452 EWkshapa)ol o3t Aol FAl A &o] #gt Agojo] Zj Uttt Lav.,
Notes sur le moment des Vaiibhasika et des Sautrantika, MCB, V, 1937, p. 134~158 A3
Ax. AAshe SAEEAY olgt S4Es dY R (Sautrantikas)= ARSI TH(Kosa, 11, p.
226~228),  Madhyamikas(Madh. vrtti, chap. VII:  Samskrtapariksa, p. 145~179),
Vijnanavadins(Siddhi, p. 64~68). Mpps2e] o]=of tist ¥ AL Madh. vriti2 ¥ 8 IS € 7
oltt.

308) les caractéres du Dharma conditionné, the marks of the conditioned, samskrtalaksana,
B BiAFE

309) «=R8e Madh. karika, VI, 2, p. 14604 xfaEc}:

utpadayas trayo vyasta nalam laksanakarmani
samskrtasya samastah syur ekatra katham ekada

Tr. gAY S0 Al E4S A2 2o fsmlo], 5AM A

=459 que 53R 23
SA0] @ 2= S450] off shto] FAT WE o] SAl EAIF & QAL — FAo
dole ohewt Zok olRsut o] Ejoldut Ateblo] 9lg 4 Stk wetd mge A A
ehs dofat ol slol gtk Jelt gshda Aoy g Aol WEE 9o dwsos tge
sl3ol W 2 2o vEAN Wro] A8Y 2 k. 02 @ W, Al S4o| $UF st WE )
AN Al dold At it oS S Al 82 wa 2uAAY A2 dus] Bl
o ot B FAS B 4 9oap U shjel WAZ I0] AAUL vz 1 2 A

4 2EsfeiACtD Lolct,
310) l'entité réelle, the real entity, bhdtasvabhava, &M
311) transitoire, transitory, anitya, &%
312) la rétribution des actes, the retribution of actions, karmavipaka, #H
313) un germe pourri, a rotten seed, putika bia, fE &

)

314) un fruit, a fruit, phala, B
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333) 0]7] 2 9123342 o]m| 5t} 335)

315) l'acte, the action, karman, 173

316) la rétribution, the retribution, vipaka, S

317) la bonne doctrine, the good doctrine, daryadharma, &E3j% il n'est pas de péché que ne
soit disposé a commetre 1'homme qui ne croit pas a la survie de 1'au-dela.

318) UMt dxo] ofgt WS BE BAMS At =99 AXxQlH, "oufstH UMY A&S WA ¢
© ARgol MRS &&= 27 ofy7] mfFolot.” Motel B ®§t ol 1RH sl (mithyadrst)o]
th. Kosa IV, p. 36, 137, 167). ¥ Rt 29 ulote AU(ER, jatila) 2BAS0] A, %
A 7I17te HAsEL AALR. AR e “olg0] dS W7 mWiEo|dtt."(Vinaya, 1, p. 71).

319) le bon savoir, the good knowledge, kushalajiana, &%

320) leur caractére douloureux, the nature of suffering(duhkhe, &)

321) impersonnel, non-self, anatmaka, ¥

322) RE &M= Wstil(anicca, #%), LY X (vayadhamma, ), v|otolt(anatta, EFK), 1A
AN dukkha, ). Samyutta, 11, p. 44 A x. o]of] AFSst= AtAamnzlx 1A JRAS, 1913, p.
573: st LA Tsa a han, T 99(n° 84), k. 3, p. 21 c¢): rapam bhikkhave aniccam. y ad
aniccam tam dukkham, yam dukkham tad anatta, yad anatta tam netam marna neso ham
asmi na me so attati. evam etam yathabhilitam sammappannaya datthabbam. evam etam
sammappantdya passato cittam virajjati vimuccati anupadaya asaveki.

(TTr: "lfo], 242 45t 2435 A2 128 oty yEF A2 AASHK] =t AXsHA|
= Aolg, we] Aol oYy, Wt opyar, o] xpoprt ofyetal Qe I viE A|d®m WAt
o olof sl SHE A2 WA uhs2 AR glo] HiElolA AtebAA] siEgtet. g &Lt
. B28%F. ByAE. FA3ER. JERE. H—V3ERTE RTHEE. nEHM ER/EH. ZHITH.
MMEME. ZRERTF. MILAZRE. FERIERFT. BRME. BRNETR. BMATE. &G &R R
Fr. MprEREEER.)

- 0] 9]9] &4 Rhys Davids-Stede, sankhira 285 7%,

323) le point de vue absolu, the absolute point of view, pdramarthikasaddhanta, % —#%E

324) toutes les essences, every essence, dharmata, —Y1EM

325) toutes les catégories du discours, every category of speech, upadeshabhidhana, —Y)i

m

326) divisés, subdivided, vibhakta, 4} Rl
327) déchirés, broken into pieces, bhinna, W
328) éparpillés, scattered, prakirpa, #X

329) les Pratyekabuddha, the pratyekabuddhas, Bz
le domaine, the domain, gocara, Ff
331) le Dharma véritable, the true Dharma, bhudtadharma, E&ix

332) l'absence de tout défaut, the absence of any defect, sarvadosavisamyoga, Bt—Yi@B%k

)
)
)
)
330)
)
)
333) l'inaltérabilité, unchangeability, aparinamatva, ~uo] %t 5



o 2237k WY AohA A AlelshY, ofek WAl6 ojet mhgo] glojx|7]o). 3 5
o]74,33) A %o 0|27,

334) l'invincibilité, the invincibility, ajeyatva, A~aJf§

335) B0 E3oA = A A|E XA st BIo] SASITH Lav. in Siddhi, pp. 748~750

of J&H F52 Udsl 2.

1) Ta pan jo lo mi to king T 220, k. 360, p. 853 ¢ 10: tathata(En), dharmata(ix
1), avitathata(~E%=M), avikaratathata(F~%f 2M), samata(FEM), niyamata(JRE
™), dharmaniyama(i£%E), dharmasthiti(7£{¥), akasadhatu(fFZ=5), bhutakoti(& &),
acintyadhatu((F2#A). 9 Ler; tix: RERIER, &M TERM T8R4 F%
'|\$, %ﬁé‘i/l_&m Yﬁi. /£E, E'IK%%' ,—"7‘::%7 T/unﬁ%‘

2) Panjika, p. 421: bodhir buddhatvam ekanekasvabhavaiviktam anutpannam
aniruddham anucchedam a$asvatam sarvaprapaficavinirmuktam akasapratisamam
dharmakayakhyam paramarthatattvam ucyate. etad eva ca
prajiaparamitaésunya-tatathatabhutakotidharmadhatvadisabdena samvrtim
upadayabhidkiyate. TTr. Htt 52 2o Azt Aoy Ax|, §dstd ofslojd 1
o BAE W A, AAdE ARNE g, A2dE GUEE g, 1 om o
Phst 9ololA] Bofuk, o2 e 7, walolat o] 2ok AMA KA WA meps
Uutetojapeba shs, blo] 9lg, ¥, AAY AR, 4 24 Solct.

3) A&t =ojo] Z228 Yol Vijlanavadin satras. Cf. Samdhinirmocana(T fRIE =&
1), p. 28 paramartha, tathata, dharmata, dharmadhmatu, bhutakoti,
vijiaptimatra, viSuddhalambana, svabhavabihsvabhavata, dharmanairatmya,
Sunyata. — Lankavatara, p. 192-193: anirodha, anutpada, $unyata, tathata,
satyata, bhutakoti, dharmadhatu, nirvana, nitya, samata, advaya.

4) o] B & ojg7t vrEL1 Aoj=l SAln} =i]E(Vijianavadin treatises). Madhyantavibhanga,
p. 49~51: tathata bhuakotis canimittam paramarthata, dharmadhatusé ca paryayvah
Sunyatayah samasatah, — Samgraha, vp. 121. prakrtivvavasana, tathata, Sunyata,
bhutakoti, animitta, paramartha, dharmadhatu;, — Tsa tsi louen, T 1606, k. 2, p. 702 b:
tathata, nairatmya, sunyata, animitta, bhutakoti, paramartha, dharmadhatu. — Fo ti king
Jouen, T 1530, k. 7, p. 323 a 4 tathata, dharmadhatu, tattva®} bhava, sunyata L
abhava, bhutakoli, paramartha.

336) les enseignements, the teachings, upadesda, imi%

337) les points de vue, the points of view, suddhanta, %18

338) Arthavargiiya sutra(Tffth#&#€;), Tchong yi king("TZR&E#,)

AYATIRI® Arthavargiyvani sutrani, W2 1'Atthakavagga=z ®7]5t o] 7352 3 %x9] 2 74
=55 720 shuoll &3t

wiete]  Atthakavagga(®f) <Section des Huit, Section of the Eight)>< Aok
(Suttanipata) MAPEE Fdshe oM He] A BZo|t}y. Khuddhakanikaya®l U R A&
o|t, Suttapitaka®l Y| €xmjo]x} opx]at w-eXlo|tHWinternitz, Literature, 11, p. 92~98: Law,
Pali Literature, 1, p. 232~260 ZIx). Atz‘hakavaggjka =28 Atthakavaggikanets AE0=2
Vinaya, 1, p. 196: Samyutta, 111, 12; Udana, p. 59°] Q1&E]gict.

AtAngl®m B o gL Arthavarg <Section du Sens, Sectlon on Meaning>("#aEEE;) 2
Arthavargiyani sutrani <Sutra de la Section du Sens>("FIR#E )7} AT 1 ©Ho] E2A A
EHTurkestan)of|A] &FAE 9 tHcf. M. Anesaki, JPTS, 1906~1907, p. 50 seq.: R. Hoernle, JRAS,
1916, p. 709 seq.: 1917, p. 134). o] THIR#&L ;& Divyavadana, p. 20, 35: Bodh. bhumi, p. 48
of Q8L9tt. T2]1 KoSavyakhya, p. 330 Q8VH Ksudrakdgamalarthavargiyvani sutrani
Ksudrake pathyante)?] LEE o|2Ct. MWL Arthavargiya sutract= AE0 =2 EJH|Eo] A
L Don gyi tshoms kyi mdoo|®, Dulvac] Q1-8E]gict

Tche k'ien9] sFad, 2237+ 253 Atolofl, Yi tsou king(1233} 7: 157; 1201} 7)ol2k= A
Foz2 Hog9on, A A2 WostH ojujo] wW(Feet) ZFolth. T 198, IV, p.
174~188.

o] Ale2 gy majw o] AR QIEEY Eo¥5]e HU AJolgt o] o= Ql&Eo] &



242} Apyle] 229 Ashe0e
R =0j3100] 2Aste], =RYUVS of7]sh]
o]7l0] 1292 of Zlojojzz

[61 a]

At4le] ZAslio] o] stod

g =95 dovlik

248 92 ol2ctw

2% B2 ol2A 2 A} ofd] kM
Aot dRoz FF AXSHA] xot Fert ot of7] 2 VHR] 45 9t
10 wely:
A t'o p'o king(Arthavargiya sutra, "Z&E2#£,) in Mpps, T 1509, k. 1, p. 63 ¢c. — A
t'o po k'l sieou tou lou(Arthavarglya sutra) in Vinaya des Sarvastivadin, T 1435,
k. 24, p. 174 b
2° Wy
Yi p'in(Section du Sens =& Arthavarga, "#dh)), Samyuktagama, T 99 (n° 551),
k. 20, p. 144 b 9} c¢: Vibhasa, T 1545, k. 34, p. 176 a: Kosh9] 3% ¥ T 1558,

k. 1, p. 3 b; Yogacaryabhumisastra, T 1579, k. 36, p. 489 a.
Yi pou(Section du Sens =& Arthavarga), Paramartha ¥19, Kosa, T 1559, k. 1,
p. 164 a.
Tchong yi king(Sutra de tous les Sens, Sutra of all Meanings)("®®#4£ ;) in Mpps,
T 1509, k. 1, p. 60 c.
Tchong yi p'in(Section de tous les Sens, Section of all meanings) in Vibhasa, T
1545, k. 4, p. 17a; k. 137, p. 706 a.
Chouo yi(Exposé du Sens, Explanation of Meaning) in P'i ni mou king, T 1463,
k. 3, p. 818 a.
Che lieou yi p'in king(Sutra des Seize section du Sens, Sutra of the Sixteen
Sections of Meaning) in Vinaya des Mahiéasaka, T 1421, k. 21, p. 144 b.
Pa po Kk'i king(Satra des Huit Sections, Sutra of the FEight Sections =&
Astavargiyasutra) in Vinaya des Mahasamghika, T 1425, k. 23, p. 416 a.
Che lieou yi kiu(Sutra des Seize Phrases du Sens, Suatra of the Sixteen Phrases of
Meaning) in Vinaya des Dharmaguptaka , T 1428, k. 39, p. 845 c.

339) des vuee, the views, drsti, R

340) de vains bavardage, futile nonsense, praparica, E:#

341) des querelles, the quarrels, vivada, iF5t

342) le systéme d’autrui, the system of another, paradharma, #hi%

343) un sot, a fool, bala, BEAN

344) Ul[2t= E] A7 o] o] 9] oJu]= Thait 2. 1° AA2 7 o Az shEA =R 71
Al =T 2° =AFE 2571 of]dn). ARAS] A3ZES wotEolX] e AMES HIE FFotal
L, A o]o] JU=RE viE Hgggt. 3° Eﬂ—?i AHAlE0] 7&1‘;‘2 WA 23

|.| 45 mo
r o



o Al AlFolA Zote AR #EgS o o
(AR AlS) - 29 A A2 259 dstidl, 2%d A
oAkl lal, A S obrletth. ARH =2 =9 AlYol
g AsE dert Add ol 24,
AASS G52 =740 op7]E+= H.
oL Fotk ot Zlo] Qi Fle RAE71?
g 259 Zg derd Alddle ¢dR23 AAST lofop g

of Ml A&e Wi=f Atthakavagga®l JF
(Suttanipata, v. 878~882: tr. Fausb('jll, p.
Cambridge M, 1932, p. 211). widz] BIAEX= o]7]o] Q1 8&3st Mpps T2 1

WAl 7 Calaviyahasutta®] tHA
167~168; tr. R. Chalmers, Buddha's Teachings,

A et

std(Tche k'ien in T

198, k. 2, p. 182 a~b)9] o1&

3 Ade xfol 2 wolrt.

1. Sakam sakam ditthiparibbasana
viggayha nana kusala vadanti:

yo evam janati, sa vedi dhammam;
Idam patikkosam akevali so.

2. Evam pi viggayha vivadivanti,
‘balo paro akusalo’ ti cahu.
Sacco nu vado katamo imesam?
Sabb'eva hime kusala vadand.

3. Parassa ce dhammam ananujanam
balomako hoil nihinapanno,

sabb’eva bala sunihinapanna

sabb’ ev’ ime ditthiparibbasana

4. Sanditthiya ce pana vivadata
samsuddhapanna kusala mutima
na tesam hoci parihinapanno’

— dittr hi tesam pi tatha samatta.

5. Na vaham etam ‘tathivan’ ti brimi
yam ahu bala mithu annamannam:
sakam sakam ditthim akamsu saccam.
— tasma hi ‘balo’ H param dahanti.

Tr. AL = 1 7jAs 2ol wA AIE7le) e el Y
Soto] [Qe)3h AFSolatn Zaste] [2acH: ©
sigt Zlolch. 0|71 g ARt A5 BUAsE
ghth: “uro] Ao ojejAi RAlster” a3l o] RE wolS shed
S AU o (Aas] mest (oenl] Aagtol Hsicta oy Dol
. — 3. 4ol 48 QSR G AL Db SR Aol ofeldn A5 -
o] [225] BE stRe KMJ ofel e AFSolct. [glpstel] & AjAIe) Afel
f=oltt. — 4. i sletol]l ol 117 Axm ZgotE]|dTtd, T‘F‘\_} Klﬁil% AR AL,
st , O] 7h2dl st A1A19] ’\OK}L Rt o= 3§
Ol oj2]Mq2 Atzo] M2 1 v UES AMA|R o]2X]
et 250 AH9 *JEHE e 2 Fgste olf7t 97|

[
o]7l& olsfiet Ate2
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T Qe QUM offE AAMIL 585t Foo], ofmd Foju]MIE ol
o, ojL Zlo|= AASEA] Shom, ofn & WA 9FLrhi®) 1 ofH =9l
orob %o w0 7k2%0 9hg oA Tk grof ojoh el st WAS ]

st
) 1

(5 WA A). - o2 olo] AASBNE Wotsolx] YA, wa, 85t L Aba
west Bxjsheh Defdt RE =AMS) oAl BAIG AFSoleel. of 1ajdnte 2] 4
QRS Fal REIt AT AAS FAstE A9 AEo] AAE ARsb] wolc)
M2 o Aol Ap7]o] yo] AA olujg AUn| &4 dolatn ZArstEete, of
AbolA L Aloln W2 R uy W] vjaio]rhis o] e o2 Sof A Ay
Chaole ZHE 2 o, WS AWsHE Ats o2 Wolz FUWBHS UjelAL,
AN S, 27HA] wl2a A0S AN, A AL oSS Qistn, @

(o] =
A0 e4strhal oIk ojof Bhs thE ofF, E7IANRL RIS o] 55 HF
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345) Yogin, 17%

346) le systéme, the systeme, dharma, %

347) le bavardage, the nonsense, praparica,

348) xttel 1 AAt=29] ARjAoZIEG 7P =0 tigh e+ A A
Suttanipata, v. 897: ya kac' ima sammutiyo puthujja, sabba va eta na upeti vidva
anupayo so upayam kim eyya, ditthe suie khantim akubbamano. — Sanskrit text in Bodh.
bhumi, p.48-49: yah kascana samvrtayo. hi loke, sarva hi ta munir nopaiti. anupago hy
asau kenopadatita, drstasrute kantim asamorakurvan — Tr. @XHMuni)s= &7t SE51=
ANE2 Aska] oroct. - ujolx] keb] WRolh. E1 ML o] BhEEA ot AL ofA]
B e
Samyutta, 1, p. 138: naham bhikkhave lokena vivadami loko ca maya vivadati. na
bhikkhave dhammavadi kenaci lokasmim vivadati. yam bhikkhave natthi sammatam loke
panditanam aham pi tant natthi ti vadami. yam bhikkave atthi sammatam Iloke
panditanam aham pi tam atthiiti vadami. - Sanskrit text in Madh. vrtti, p. 370: /oko maya
sardham vivadati naham lokena sardham vivadami. yal loke ’sti sammatam tan mamapy
asti sammatam. yal loke nasti sammatam mamapi tan nasti samatam. — Tr. 49| =r4 Ak
o AolAl, L] =R che Lot ofuch Alio] wobSel e LEE wopSolm Aol AR
St 712 Ur ARsSt — St Tsa a han, T 99(n° 37), k. 2, p. 8 b.
Madh. vrtti, p. 57: AU, 2372 AMd(arya)se AEBo|tNparamdartha hy 4aryanam
tusnimbhavah).
Samdhinirmocana, 11, par. 4: A#o g & L 9= A =

IS

=

e

> sle 2 ASEA A

oo gk
o 71 =2 T
% 1), oleigt Zlo] AriRQl Aotk 1 Eido] BE APAS Fojdert

=

349) une discussion, a discussion, vivada, 3
350) la saveur d’ambroisie, the taste of the ambrosia, amritarasa, H &%
351) les systémes d’autrui, the systems of others, paradharma, fihi%
352) les maitres, the masters, upadesin, #HiE A
353) absolument pur, absolutely pure, paramarthasuddha, &£—#Fi%
354) 230 @A Jolly, Recht und Sitte, p. 129~131 A=
355) les lis pénales du monde, the mundane penal laws, dandadharma, V&%
356) les chatiments, the punishments, danda, F|gi
357) les exécutions executions, vadha, %3k
358) les impuretés, the impurities, asubha, STiE
)

359) Pravrajita, H%
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SO g MRS o RS chga Yol ke SARTO daEol sk
YT} Bhaste] wolebe EAYIAZE QFol, ChAl PARAYL Bo] o ats
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360) Arya, EA
361) Tirthikas, #}8
362) cing feux, five fires, parca-tapas, ##\
363) ol2ofdeHAryadeva)?] Po louen, T 1569, k. 1, p.168 be} vjmwst 7. — A
o7l Xt At 1edFoAtZ9] o] e JEE Als Hf)r ol E =9 Majjhima(n
al

12), I, p.
68~83; (n° 14), I, p. 91~95. Lav. Histoire, 1, p. 290~314= 3l1%=n 1§z 0] Erdb Ln o] AHsh

2ot AlE9 FotE dYste ol gt HE) AAE Folist °‘f%

364) Ni k'ien tseu, Nirgranthaputra. B&f. ‘&£8r2 o9 A}, Afolufm o] WHE 2 A Hriet SA|T)
of &53d Q= 2B Q}EE}DM(Vardhamana)Olﬂi 5% % Uist¢2i(Mahavira) &2 ALt
(Jina, $Ah2} EX0h. o] Aol &7t Aol | b 18] & ApAlo] Ao il A7t =i

365) Atoju} Asto] ‘gA thXHmonades spirituelles, jiva)'o]] @sljA= Schubring, Die Lehre der
Jainus, p. 100~131: H. von Glasenapp, Entwicklunsstufen, p. 98~100 &=

366) Tirthikas, 448

367) Pravrajita, H&

368) Svetambaras, HK

369) Brahmanas, ¥7EF9

370) Tou tseu, Vatsiputriiya, #+. J&-2oA Fobgl A 2o} 712 stz d3F59 &9 EA
£ 743ttt WtE S U Atel ot 20H& FIEM B Em)E M3 49 A2 st

371) quatre grands éléments, four great elements, caturmahabhutasamyoga, PAX: AO(#hX,
prthivi-dhatu), s~ti(’k kX, ab-dhatu), 2tHj(K KX, tejo-dhatu), FH(E K, vayu-dhatu).

372) dharma d’«ceil», dharma eye, caksus, BRi%

373) cinqg agrégats, five aggregates, parincaskandhasamyoga, &

374) un Dharma ‘individu’, a dharma 'individual', dharma pudgala, Ai%

375) &9 of2] RillLav., Nirvapa, p. 34)7} A|X|g 7lo}d(personalité) =2 St zbefelry
(Pudgalavada)=  Y¥tdRlo=z  JEF#(Vatsiputriya) 2 EF8I(Sammitiya)e]  =x]o]ct
(Kosavyakhya, p. 699). 2jofA AsjA]= §UAst HAEYX= San mi ¢ pou louen, T 1649= o}
A7FR] A=l vp Qick(Przyluski, Concile, p. 73: Lav., Introduction du Kosa, p. LX~LXII %k
Z). Mo 53] 2AE =dots HAESY Fu Fupo| ek Uyt Atof] ol QIAlw|o] giry:
Vasumitra, p. 53~57; Bhavya in Walleser, Sekten, p. 87. Katthavatthu, p. 1(tr. Aung,
Points of Controversy, p. 8~14); L. de La Vallée Poussin, La controverse du temps at du
Pudgala dans le Vijnanakmaya, EA, p.358~376: Kosa, chap. IX, p. 227~302(0]29] =9]&=&
SAtbst= A7) S ulAst 293t RFR); Satralamkara, ed Lévi, p. 154~160(tr. Lévi, p. 259-265);
Bodhicaryavatara, 1X, v. 73, J2]1 Pannjika, p.471~484: Madh. vritti, p. 340~481: Madh.
avatara, p. 233~287(tr: Lav., Muséon, 1911, p. 282~328); Tattvasamgraha, 1, p. 125~130 (tr.
S. Schayer, Karmalasilas Kritik des Pudgalavada, RO, VII, 1932, p. 68~93; tr. Jha, I, p.
217~226; Siddhi, p. 14~15.

376) Tou tseu a pi t'an, Vatsiiputriiyabhidharma, Y&+ R 2

377) la corbeille des textes, the pitaka, dharmapitaka, %

378) ineffable, avaktavya, A~aJ:R

379) Mppss AlElgtid(k. 2, p. 70 a), o|e} ##sto] SAREIG %Efﬁ] SHiokHs &FIZEFERE
Sanpuz‘rabhzdharma T 1548)S A|@]stil SAtoH|E2 AAIL QI 5lR|gF o]7] olg=El A

=28 San mi ti pou louen, T 1649, k. 1, p. 465 b 290j|A &A= LA Q AS(les Skandha)

m olEgi('Atman)o] Ch2obiu ch2Al 2tkm @ 4 it ofEgw oA %z md B
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(avaktavya) Z1o|ty — Kosa, IX, p. 232: SAMEE= Q4539 AA|sh= & oy tfg Z& of
7fots 48tk Ibid. p. 237. SARE = QA4S WA &
7fotel B EIISAEES FATHL..EAEE UA] Tt A
(paricavidham jReyam): (1~3) R (samskrta, H5) &4 & 02 T2 37 . :
AR A (4) v A (asamskrta, &) d4, 221l (5) 2 B8 A =& Jlof. — Madh.
avatara, p. 268: oJH o|52 ‘THl A4S Ax =
HollMe dg 8716 Zlote] AAE &gt Jlots
J2jo = Jfol= Afofehs #Eo] t/ifolty.

380) Chouo yi ts'ie yeou, #®R—YH
AAARHY wooA ARfob= Q@AFO] AR (18, samtana, samtati)o] X|UA] ¢ton] 1
Atob= Atk 7. B389 571 F2Y 571 1 ok Ak o] Al 9ARRE 5YHEH EXE £
SHA] xete). didol2 &, xfof, 49 &Y. Argola} o A2 A /ol AUA] ghon
A58 AV|(pratityasamutlpada)©ll &st= Qut WA &0 At} Digha, 1ll, p. 105(vinnan
Samyutta, 11, p. 143(samiana)Xd Z4Ro|A &Zo] =l olg|gh o2 ek xotof gt W&

o
>,>~
ro
a2
@.
>
&
B\
&
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=(I)L_v‘
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= 71%s5tl BoNnairatmya)s Ash= e A5 ool os) AEE o] TS =k wide] oA

ojstuje} 150] vi7NBhavanga) wole} HASH WAt W ZHZ TEAFK(Samgraha). p.

8'~10"0|A ZHS 4 Tt FR—YIEI-RBEWEHC] ‘o]o]X(série) U 7 FH(Sautrantikas)e] ‘o]o]7d’

S Kosa, II, p. 185, @55t 7§A8AM Lav., Morale, p. 196~200 % Karmasiddhiprakarana,
Introd., p. 15, p. 23~27 &x.

381) aucun texte, any text, dharmaparyaya, £fM

382) la corne du liévre, horns of a hare, sasavisana, % f

383) le poil de la tortue the hairs of a tortoise, kurmaroman, &%

384) les dix-huit éléments, the eighteen elements(dhatu), +/\ &

385) les douze bases de la connaissance, the twelve bases of consciousness, ayatana, +—A

386) ne se trouve pas, non-existent, akimcana, ##

Kosa, IX, p. 247 A% : v7pe}=r} ojw Habsuto| A Waich “ur7t ot

e

LA} ERfech 2t

O 3718 QAle] d& FA(gyatana) vt TAE Zlojch.” Jfot= o] A% JAdo mEEx] oot
ER5HA] =ttt KodaollA v Q& 1. Fst 'RE Z=A% G(sarvam=gyatana) 2t 7335t 7
S Tsa a han, T 99 (n°. 319), k. 13, p. 91 a ot} x| & EF 49, 4, = = -—

=K}

Samyutta, IV, p. 15, YAl(sabbam)= +w5E T 200 o|277HX] d&% Fo I7= 74
th: Mahaniddesa, p. 133: sabbam vuccati dvadasayatanani. Kosa, V, p. 64 TTr: A= &
FAolet .

387) les adeptes du Fang kouang, the adepts of the Fang kouang, Vaipulya, HE&EA. 049
T2 R Qo 2u S FAGHE B,

388) non-nés, unborn, anutpanna, 4

389) non-détruits, non-destroyed, aniruddha, g

390) vides, empty, Sunya, %

391) inexistants, non-existent, akimcana, EFrH
ol2{gt {39 s FFA K= WS dAo ol A o|E 5o Samdhinirmocana, VII,
v. 1! nihsvabhavah sarvadharma anutpannah sarvadharma aniruddha adisantah
prakrtiparinirvrtah. — Tri 4A| 282 AMdZ AYA] gon, AAGE, 2B glon, AAREH
AAoly EBA™o g y=azuvpjolth, — FUst 2Abo| Ratnameghasutrad QJTHMadh. vrtt, p.
225, Subhasitasamgraha, Muséon, Iv, 1903, p. 394; Satralamkara, ed. Lévi, XI, v. 51, p.
67; Samgraha, p. 128; Gaudapadakmarika, IV, 93).

392) E719] & (sasavisena) =2 759 "(kurmaroman)—3o]-5o H Z(khapuspa) =& A9 of
S(vandhyaputra)—2 27Vs’32 Ao sl A& AMEEl= d|folth. Jataka, 1, p. 477
Lankavatara, p. 41, 51, 52, 53, 61, 104, 188, 291, 341: Kosa, IX, p. 263 %%
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393) le systéme, the system, %

394) =9f oA FA| LAIE FAA7] Holl AL&E 1LolF 5. Majjhima, 11, p. 169 aham etam
janami aham etam passami. idam eva saccam mogham annan t. TTr: U= o]Zl& &1 9]
of. b o] 21 ofafetn Uk RYUSHA olZitte] £ LnjAl: wE 3k

395) honorent, respect, paujayanti, {£&

396) pratiquent, practice, bhdvayanti, 11T

397) tout discours, all discourse, sarvadesanatikrantamarga, —YJz&=

398) l'arrét et la destruction du fonctionnement de la pensée, the arrest and destruction of
the functioning of the mind, cittapravrttisthitinirodha, MTRER,

399) l'absence de tout support, the absence of any support, andssraya, &EFTiK

400) la non-déclaration des Dharma, the non-declaration of the dharmas, dharmanam
anidarsanam, FRsEiE

401) le vrai caractére des Dharma, the true nature of the dharmas, dharmanam
satyalaksanam, #EiLEHH

402) l'absence de début, de milieu et de fin, the absence of beginning, middle and end,
anadimadhyanta, ) & 1%

403) l'indestructibilité, the indestructibility, aksayatva, =&

404) l'inaltérabilité, the inalterability, aviparinamatva, 1~¥E. et E= o] &
elett

) Ao YASo sliA= el p. 92, ZTF) 573 AMXE.

) Mo ho yen yi kiflMahayanarthagatha?), E#7518

) les sujets favorisant l'action, the subjects promoting action, abhisamskrasthana, 17

408) les sujets favorisant l'inaction, the subjects promoting non-action,
anabhisamskrasthana, TR

409) le systéme absolu, the absolute system, 55—
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A= B, ARE A

AR AALolRF A3,

AR ARl 514,

o7l0] wE WAo] FHF 4410

o]g} 7}0] 7&7:1 E/‘\‘-]Oﬂ/\1 xﬁﬂ/‘d J,}xqo 1\40}%% } =
7] ojgt}. olzigt AR=E ZTrt fopsiutopdtetd g & At Zoltt.

2AF A WA A F2U7E BFEALLER}E M) ALEolt U2 e m

wepis) S cheabgol Retol WAS WA shuxt ColeRofie AL AsiAt oleld

410) Madh. vrtti, p. 3692} Bl Zi:
sarvam tathyam na va tathyam
tathyam catathyameva ca
naivatathyam naiva tathyam
etad buddhanusasanam
TTr AAE A, UAlE ASL QAL AASEA ASL LA AdskAE ARE okat ofziol
2o 20 —YIEIEE. AERIEE, FEFEE, BLEMIE PR BiEmL).
411) le brahmacarin Tch'ang tchao, Dirghanakha, /&, oo WA= ofe &2 Ax™ A
.
412) Sien ni p'o ts'o k'iu to lo. érenz'ka Vatsagotra, FEEBEEEZE.
whe] Vacchagotta. SM}EE}L 71 & st Jﬁaﬂa“x}(parivréjaka RETE)E © ALRA
Zrret thekst oist S5 €W = }OOJ Ay FAoll sl s (avyakrtavastu, k. 2, p.
74 ¢). wde] FA: Tevijjhavacchagotta, Majhima, no. 71, 1, p. 481 483: Aggivacchagotta,
ib., no. 72, I, p. 483~489: Mahavacchagotta, ib. n° 73, 1, p. 489~497. Vacchagotta,
Anguttara, I, p. 160~162: Vacchagottasamyutta, Samyutta, 1II, p. 257~263. — 7]o]stAl= &
A Q183 wiere] o] AHstE TASE shol ofat shed] 94 gofatolet melch — oA T
99(n° 95), k. 4, p. 26 a~b= T 100(n° 261), k. 12, p. 465 cQt YX|5}H Anguttara, I, p.
160~1629] Vacchagottadl] A&ttt — T 99 (n°. 962), k. 34, p. 245 b ~ 246 a= T 100, ( °.
196), k. 10, 444 c ~ 445 c@t UX|stH Majjhima, 1, 4839 Aggivacchagottadl] *+-23tct,
99 (n° 963), k. 34, p. 246 a~b= T 100(no. 197), k. 10, p. 445 ¢ ~ 446 a%} O‘K]o}lﬂ
Samyutta, I, p. 2379) Vacchagottasamyuttaol| S35ttt — T 99 (n® 964), k. 34, p. 246 b ~
247 c¢= T 100 (n° 198), k. 10, p. 446 a ~ 447 be} UX|stH Majhima, 1, p. 4899
Mahavacchagotta©l] 4235ttt wh2tA 9 Samyuktagamas= Vatsagotra®l W3 sto] whete] Yt
ofoll Abxfsl 9lY WE PHES g 2o Rolchs Mol Hustyich
whte] FAlE0] Vatsagotraghs gARITE 7]estal Q1o £OJstAL. 1% Vaccha K|£9°] H53F 8
2} s UF 7RO A[o|RTH Theragatha, 1, p. 221 £A: Rh. Davids 9, Brethren, p. 101). Mpp$§
S &0l 19] o]Fo] WuAle} & o] 31} Z2 %EM”}(SFenlka)‘Q% & 2 o
413) Sa tchdé kia mo k'ien t', Satyaka Nirgranthiputra, [0 e #2242
T 99, k. 5, p. 35 a, and T 125, k. 30, p. 715 bQ] ASMA UZE IS Sa tchd kia mo
k'ien tT= Sa tcho kia ni k'ien t'i tseuz $7dloF sttt. Soothill-Hodous, p. 488 boll AA|=
sYUst U852 Ao AE UE| R t(Saccaka Niganthiputta)g FA|= O-F1 ok 1
+ AN93gt YtEl(Niganth)2t YZtEH(Nigantha)?] ot&0]Ritt o]&2 =7JoA A2E =T
At 2= Licchavis of Vesalio] $18 wet &gt Ato| At Papanca, 11, p. 268). 1oAl&= A
AHSacca), &2HLola), whrpxtel(Patacara), Aletetm7k(Sivavatika)eh= Ul Fo|7F AL o] EofA|
At2] B TH(Sariputta)’t AFer JEIRTH/ataka, 1, p. 1 sq). APF ARRle Oidst =74
(bhassappavadika)o| Q1. AEAlo] £0ksict: J= wjAra](Vesali) AFFSo|A Yokt sich "7t
st AALS £2]9 4Ako] € AME(Sramana) 22 H2}50tw ARA|(Brahmana)E ghd o]
QiT}. Alxlo] gHAs] ZIEL of2stER el Qlu, U} AL ol AAZ TA| 91, £R%
Al donf, 4% LoA & 3t B s2X] LdSA2te. ¢ yrt £X-o] Y5 i‘"% Helok#



ARCoupne] tiEASe, BE o292 wud 4 i, BE SIS RuUA 4 9
T, BE QNS vpE 4 9lonR Yol 490 S Al AAG Fiw0 &
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"R EUA 200l AlRjmmate] ojdE ohshReAgekulstRAIR)227E 19) ol
Abejesigte] Aol A BlBoiR| T Az “SAlo] oAl Y e il WAl A
AH20Z QJEREE Aok 1 ofo]7t ole] g wol Wabs Zolx|.425) Ejojur]E Mo of

1 “e*%iﬂ 5_%5}'31 58 Aot} steW AMEel 4 OF @A =71 (Majjhima, 1, p. 227: cf.
. k. 26, p. 251 c). 2% D= ROl ﬂﬂa“q ALl Bedl AXMY FAo] U O
VS R e T - o
(1) Cualasaccaka sutta: Majjhima, no. 35, 1 p. 227~237 (tr: Chalmers, I, p. 162~169):
Tsa a han, T 99 (n° 110), k. 5, p. 35 a ~ 37 b: Tseng yi a han, T 125, k. 30, p.
715 a ~ 717 b.
(2) Mahasaccakasutta: Majjhima no. 36, [ p. 237~251 (tr: Chalmers, I, p. 170~179.

414) Yen feou t'i, Jambudvipa, MiZ2

415) tous les traits, all the treatises(sastra), — Y@

416) toutes les affirmations, the affirmations(vada), —YIz&

417) toutes les croyances, the twisted beliefs(graha), —YI#,

418) la croyance, the belief, sraddha, 15

419) le respect, the respect, arcana(satkara), F5%

420) la religion vraie, the true religion, &%

421) Ché li fou pen mo king, Sariputravadanasatra, & F)FRAARAE

422) Mo ho kiu tch'e lo, Mahakausthila(EJH|E©o] ‘Gsus po che, £%st v, &30} ‘ta si, &+
82" of. Mahavyutpatti, n° 1063). $4 ‘&5 71 #E(Dirghanakha brahmacarin)’gh= ¥
Qe sejzA Alweelo] AE Sariande] FAIQ Delssh EA1 olelelMathara)e] ofolsict
T2}A] Assalayana?t Candavatis H2 2 5 #d2] £%X9] Mahakotthitas= T2 QlE0|0, Alg]
woalel dAds AS XY Q& ]D}(cf. Theragatha, v. 1006~1008). Dirghanakhao] st A=
v Al 7R iR 2 et
1° The Dirghanakhasutra — wW¥2al Majhima, n° 74, 1. p. 497~ 501(%0—1 Chalmers, p.
351~353). — &2 E2I|AEA HHAE AtAng]x 235 AE R, Pischelo] &7V, Bruchstiike
des Sanskritkanons der Buddhisten aus Idykutsari, SPAW, 1904, text p. 814, 1. 21 ~ 816 1.
7, explanations, p. 822~923 — St Tsa a han, T 99(n° 969), k. 34, p. 249 a ~ 250 a: T
100(n® 203), k. 11, p. 449 a~b. — o] 7 RI|= 7'EE& Dirghanakhasutra(dS S0}
Mahavastu, 111, p. 76)2, & 7VE-& Vedanapariggaha(Dhammapasattha, 1, p. 79; Sumangala,
III, p. 882: Papra, IV, p. 87)2 FAE7|% it
2° Le Dirghanakhavadana, Dirghanakha®] Q&= X ofsi Rc}ieto] ofjgt, 719] XSS Hotal
ot} — AtAme|T 23S Avadanadataka(n® 99), II, p. 186~196(Tr: Feer, p. 418~430). $rdd,
Siuan tsi po yuan king, T 200(n° 99), k. 10, p. 255 a ~ 157 a). =4St o]o}’|, Ken pen
chouo...tch'ou kia cha, T 1444, k. 1, p. 1023 a, gttt (Lokayata, BmER) AA ZH= st o
T ZFE ofdl; k. 2, p. 1028 c(7}-2E}0tet Dirghanakha®] tf3l). Csoma-Feer, p. 152, 155. —
P'i po cha, T 1545, k. 98, p. 509 b~c. 7a tche tou louen, T 1509, k. 1, p. 61 b ~ 62 a
(AA] o]ok7]): k. 11, p. 137 c(Dirghanakha®l ofs§; < Chavannes, Contes, III, p. 293~294).
3° The Dirghanakhaparivrajapariprccha, EJH|EOS Kun tu rgyu ba sen eins kyis zZus pa,
Mdo XXVIII, 2(OKC n° 1009; Csoma-feer, p. 283): st Yi tsing, 7ch'ang tchao fan tche
ts'ing wen king, T 584, vol XIV, p. 968; ~7150ld Brz n'y'n synsry wprs, &It E.
Benveniste in TSP, p. 74~81. o] A& 2t} AAA EA0] A&ste 2ol PYP=E& o7
A

423) Cho i, Sari, &7

424) un sage, a sage, jAanin, &

425) & SYAS G AHA, Lieou tou tsi king, T 152 (no. 66), k. 6, p. 35 b ~ 36 a, tr.
Chavannes, Contes, 1, p. 240~244: “st ojlojo]7} mg}=upwlalo]ol(Prajiaparamita)2}s AA
AP AHE dSiE A% B o0 S8 Do, ool o g4 F ol ¢ cigle] olols
Uefste T 2 ofele] vf so] BAPTE ofold EUY oL g Yol ofole WA
2 welxumietogg Qe
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O27hbPh AR el Ch2 EAFS S AYStLE OphcrR4%0) apapae]stdn dagos
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426) un brahmacarin, a brahmacarin, &£

427) I'Inde du Sud, southern India, daksindpatha, FaR=E. T 1444, k. 1, p. 1023 acof <J5}#H
7o Aglole el e 9slslo] It (Lokayata) AAE Asloict

428) les grands traités, the great treatises($astra), TAFEAME. MTHA(FE). 1= FE Hu
AstA. Y H|th: Rg-veda(ZME), Yajur-veda(FME), Sama-veda(%it), Atharva-veda(i#s). S&:
Siksa(292), Vyakarana(o]®), Kalpa(FJAl), Jyotisa(AE), Chandas(z), Nirukta(Eig). =H=:
Mimamsa(&dst), Nyaya(==2]), Itihasaka(FH®E). Samkhya(®:®), Yoga($<), Dhanur-veda(54y),
Gandharva(29l), Artha-$astra(lBR=E:R)

429) Dirghanakha, £/J1(

430) confusion, shame, gurulaja, &=

431) P7 p'o cha, T 1545, k. 98, p. 509 beo}Q] H|w: ojx|sto] T= £E2 7]=21}? 4880 Zot=
D& £EE A2A SE SBE D, OF Aol sl 1= 251 02E A2A o A

At wS5Z EER{E} QK}L N4 (grhastha)l W AIE d271477t 718K hien kouan) A%
S &7)3. WP RN parivrajaka)?t EojM= {1 &0 tled UWA &5 A2X] gttty A
g} SRR ThE ASES 17 282 7|2k F24 olde] AdolYrtie Frt. olajdt ol e
5 'K/M(Long Nails)” ®A]2} 23}

432) le brahmacarin Ongles-longs, the brahmacarin ‘Long Nails’, dirghanakha. £\ E

433) le Dharma et 1'Adharma, Dharma and Adharma, ;2ix:2IFi%

434) 1'obligatoire et le facultatif, compulsory and optional, J&/&E g E

435) le vrai et le faux, true and false, EEE1E

436) 1'étre et le non-étre, the being and non-being, =&H & &

438) un éléphant, an elephant, gaja, &
439) Mo k'ie t'o, Magadha, FEE{mpfE
440) Wang cho, Rajagrha, F£45
441
442

mon neveu, my nephew, bhdgineya, b4+
Avadanasataka, 11, p. 1870 9]HstH Ajgj¥Tat=
vyakarana) & 28309 C}.
443) triomphait, triumphed, abhibhavat, [
444) the Che clan, Sakya, 12%&
445) Kiu t'an, Gautama, 22
)
)

)
)
)
)
)
437) ses voisins, his neighbors, paropadesa, ft
)
)
)
)
)
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446) le mépris, the scorn, abhimana, 1518
447) I'incrédulité, the disbelief, gsraddhya, g1
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o}=o] Zi0l7}?” 220 ool 17} oju] 2% Ao 4572 UhAl UrE, O &£7]=2 b
off LAl =5 WotEolA] k=th WA= o] Adlie WotEo]X] Fotof sh= 2 obd7t sh=
70|t 458) JejAt ZFot W90l RjE| Q] IYAM0E B viz sfojut TA] BRE A=

SolN%, Hetsuh} farhyshe Roe] weojets B2 AAES BAl FAS
12| wWUsh 0p2462)S wela 17l 4o Ajzbo| AZic)463) ‘Bl U & m4464) 7}_r
o shts HElste® st o] As|S wotselnty Wstd, 171 A4 wdesio]s]

448) intelligent, medhavin, H&BH

449) recu solennellement depuis une quinzaine, having been ordained a fortnight ago,
ardhamasopasampanna, )%+ A

450) le vrai caractére, the true nature, satvalaksana, &#18

451) I'absolu, the absolute, paramartha, &—3

452) la nature propre, the self nature, svabhava, &M,

453) le caractére spécifique, the specific nature, /aksana, ##H

454) 'absence de méprises, the absence of error, aviparyasa, Bz

455) 'enseignement, the teaching, upadesa, i

456) aucune thése ne m’agrée, no thesis is acceptable to me, sarvam me na ksamate, —V)i%
%

457) le poison des vues fausses, the poison of false views, mithyadrstivisa, MRS

458) 21| omi arhptz steld £ b2 A2t Wol5d glo] Ab] A2t EI|ES o|nm:
7101}, Dighanakhasutta & UA 9183t Avadanasataka Y& O 2HE o]t AtAlo] mfQ o
ss] =&Hct.

459) un bon cheval, a fine horse(asva), 1+5%&

460) I'ombre du fouet, the shadow of the whip hip, kasdcaya, Hig
461) la paroledu Buddha, Buddha's speech, buddavac, {#3&

462) 'orgueil, the pride, darpa, &

463) ¥M173 H749] 8]S: Dhammapada, v, 144, Sanskrit Udanavarga, p. 240:

bhadro yathasvah kasayabhitadita
hy atapinah samvijitas careta
samahito dharmaviniscayajnah
Sraddhas tatha siagunair upetah
sampannavidyacarana pratismrtas
tayi sa sarvam prajahati duhkham.
TTr. A7 w2 £2 A, 2AH5] dH =6kt 2g, Ag, 84 o BAl 2
Aot, Klﬁﬂﬂr g3y 3o, A2 AZtor uFoA HoUanKRE #RREE AFT
R ZEEK ﬁﬂf%m“)
464) deux Contradlctlons two contradictions, nLgrahasthéna, —EAamM.
=)o gots @F+e B =2shEo] ool HARSECITh: ol E°] Tarkasastra®l Ag%F 7HA|
Q%= EZ Tuccl, Pre-Dinnaga, p. 33~40< liEJr.
465) un nigrahasthdna giossier, a gross(audarika) nigrasthana, €&k
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466) un mensonge, a lie, mrsavada, &

467) subtil, subtle, suksma, #f

468) 'omniscience, the omniscience, sarvajiana, —Y%&

469) la foi, the faith, $raddhacitta, g0

470) les dispositions affectueuses, a kind disposition, snighacitta. "31E

471) tout pur, completely pure, paramasuddha, &—i&ig

472) tous les sujets de discussion, all subjects of debate, abhilapasthana, —V)zE#

473) le grand et profond Dharma, the great and profound Dharma, mahagambhiradharma,
KERIE

474) respect, arcaniya, F&%i

475) La pureté de sa pensée(cittavisuddhi) est absolue(parama). The purity of his
mind(cittavisuddhi) is absolute(parama). tNFHE—

476) Arhat, an arhat, [|{E¥E.
Avadanasataka" IBET#IE,), p. 1949} 8|1 athdyusmatah Sariputrasayaisam dharmanam
anityatanudarsino viharato vyayanudarsino virdganudarsino nirodhanudarsinah
pratinihsarganudarsino viharatah anupadayasravebhyas cittam vimuktam Dirghanakhasya
ca parivrajakasya virajo vigatamalam dharmesu dharmacaksur utpannam. TTr o]u] Apz]si
wop EAl EAIE0 PAYS WAL, AAUL AlRPe YA, 1 98g ojojolof #g 4
**o}ﬂ AtRtA glolals dAtsty, Hejol &2 AT 12jste] §kE Yo7|A] ¢kl uh29

siEE At o Qe Axe EEY ¢ FHe o9 FA3H WS At

477) religieux, monk, Sramana, ¥V

478) les quatre alternatives, the four alternatives, catuhkotikavarjita, PH4]
ol bR oiere HIAJSHE WAl Al e shysi: WAlo|L: 1 ARRE, CfE RozuE,
o] E2VE, o} WolE glo] AL NS BT grt” ofn] Almeelsl AMAN o2
9] 718 EXME o] BAME AGsIITt. Cf. Keith, Buddhist Philosophy, p. 237 241 Lav.,
Madhyamaka, p. 19 W& o|o] Ap|R=2brp FAoA A7)st vb Qltk: Samyutta, 11, p.
112~115; Tsa, Y 99(n° 288), k. 12, p. 81 a~c.

479) les grands maitres, the great teachers, upadeSacarya, Xima%hin

480) les facultés vives, the sharp faculties, tiksnendriva, FI#

ru[o



[ 7HA] )

18. E5 RAE0 Aol £ AL ook WRE FE0 AZS welshuie) wsby)
7] gistel wsble sti, mEt dyel B4 & nE Edo S449Z duslw st
[62 b o7l A Rohe ©E Exjo] MRS SHS Mstuxl fobshutoluletz g Al
DERE )] MHE, FAISH90] ToholA of ohstmatauwietojabs oS Ao sHA
L0860 501g 1 EMEN)0R FUMY Soprh Wk, “ulof 9le4emo] 2 1 Sxolct. =
91O ¢le4e), g gIS0), AAYE AWE gIge), ool glg

afehl

O
Ashe Fge A, Y2upaeolct”

O_||

19. & oF2 & 7bx] AW WHol 9tk shbs AR FAUMNZ ohRi 2, O s
SR FA90S Rt Zlojch OhREL 2 b2 oA Mo X 2L chEX| o
L 700 wal Mstuxt gtk o2t A2 rupshutofutetn e Asteict. ohstmatsiul
ehujabs 9lgat ¢18o) HA1BS FAlo] Atk AMCUA ul2AH o|u49), o}x| o]
WA 8]o|x] o] of500), ATk ol WA Ul A ThR o o5, HOWA U] eron]s), AA|o|HA

ulAAIQ 209 et

481

RS}

) Panicavimsati, T 220, k. 510, p. 604 c(du tome VII); T 221, k. 11, p. 77 b; T 223, k. 14
Q]
482

) tenir compte(apeksante) des pensées(citta), account the minds, # A D

483) le caractére(laksana) des Dharma, the nature of the dharmas, &i%&tE

484) Siang pou siang, Laksanalaksanaparivarta, FBA+85

485) les dieux, gods, deva, K

486) profonde, profound, gambhira, EiF

487) le caractére, the nature, /aksana, 8

488) le vide, empty, sunya, %

489) la caractére de l'existence et la non-existence, as its nature the existence and
non-existence, bhavabhavalaksana, FR#EH

490) l'inactivité, akriydiaksana, E/EFB(G ol ke H8)

491) la caractére de la non-naissance et la non-destruction, as its nature the non-arising
and non-cessation, anutpadanirodhalaksana, 4 g8

492) l'exemption de l'effort, as its nature the effortlessness, anabhisamkaralaksana, #4712 18

493) la vrale nature étemelle et innée, as its nature the true eternal innate,
nityajatatathatalaksana, #4014

494) la caractére du Nirvana, as its nature nirvana, nirvanalaksana, FiEA 8

495) des sujets de querelle, argumentative subjects, ranasthana, 352

496) des sujets apaisants, pacifying subjects, aranasthana, A~iF iz

497) Samdhinirmocana, IV, 1~5. 19| Al2jtof] s|gdsts =S ole dde FA, d& =
B2 Ag] Jool LA QA(4E, skandhas), @A(R, dhatus), AA ENE(E, ayatana) 59 EA
252 @3 o] Al wel WS Wolt AFSe “Hrjxel A Hostn oA ofssl]
o2 0 Ao —ikil(ekarasalaksana)E A|&stil Aot = AMAEE & 4 @l

498) un caractére d'existence et de non-existence, a nature of existence and of
non-existence, bhavabhavalaksana, §HMEEE

499) substantielle et non-substantielle, substantial(bhutadravya) and non-substantial
(abhutadravya), HYEY)

500) fondée et non-fondée, with support(sdsraya) and without support(andsraya), HKEK

501) résistante et non-résistante, offering resistance(sapratigha) and not offering
resistance(apratigha), 15 ¥t EE

502) inférieure et supérieure, lower(sottara) and higher(anuttara) 5 _+# t

503) cosmique et acosmique, cosmic and acosmic, tHRIEHFR
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504) de grande bienveillance et de grande compassion, loving-kindness and compassion,
mahamatrikarundcitta, K¥FELN

505) des sujets apaisants, pacifying subjects, aranasthana, #:Fi%

506) des sujets de querelle, contentious subjects, ranasthana, 3%

507) sans caractére, without nature, alaksana, #F8

508) étemels, eternal, nitya, &

509) calmes, calm, s$anta, FiE

510) ineffables, ineffable, avacaniva, ~alzn

511) le don, the generosity, dana, #ifig

512) transitoires, transitory, anitya, #%

513) douloureux, suffering, duhkha, =&

514) vides, emptiness, sanya, %

515) calmes, calm, Santa, T

516) de vaines discussions, fruitless discussions, nispraparica, B

517) une querelle, quarrels, rana, F

518) saisissant des caractéristiques, grasping at the characteristics, nimittagrahi, B8

519) attachés a leurs idées, attached to their own ideas, cittabhinivista, i

520) le vide absolu, absolutely empty, atyvantasunya, &7

521) Vajracchedika, p. 220 %At A}SE & Kolz HIHSIL Yuh: yavat Subhite
laksanasampat tavan mrsa yavad alaksanasampat tavan na mrseti hi laksanalaksanatas
lathagato drastavyah. Tr. of, £800o, £49] AX|7} Ql+= 3ol AAlYo] k. E44Y AX7t
045101\_—,77<]m—504 . o]2{st oz L EXO] Yxjig A =]

522) il n'y a pas la sujet a querelle, no subject to quarrel, ranasthdna, 35

523) calme, peaceful, santa, ¥,

524) la catégorie bonne(good, kusala), &M

525) la catégorie mauvaise(bad, akusala), =~
)
)

526) la catégorie non-définie(non-defined, avyakrta), 30 F9

527) B ANE 55 MeHkusala) BRI} oeHakusala) HAS AR} ofulci2al= Malx|E of
SHAl = ko ‘:'7](avyakrz‘a) RIS L8Sict Cf. Dhammasangani, p. 1. Vibhanga, p. 180:
Nettipakarana, p. 191. Milinda, p. 12. Geiger, Pali Dhamma, p. 105~1139] t}& X &,
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528) les disciples, the disciples, Saiksa, 2

529) les maitres, the masters, asaiksa, 2

530) ceux qui ne sont ni disciple ni maitre, those who are neither disciples nor masters,
naivasaiksasaiksa, JE2IEMEYE Dhammasangani, p. 184~185; Koga, VI, p. 231.

531) Dharma a abandonner par la vue des vérités, dharmas to be abandoned by seeing the
truth, darsanaheya-dharma, RFHEME,

532) Dharma a abandonner par la méditation, dharmas to be abandoned by meditation, hava
bhavalaksna-dharma, BMEERIE

533) Dharma a ne pas abandonner, the Dharma which is not to be abandoned,
aheya-dharma, 8L, wde] BIAE: dassanena pahatabha, bhavanaya pahatabba, neva
dassanena na bhavanaya pahatabba., TTr. 2024 wof & HE 20z x HofF &
=, Boju &eog wA] Yotof & HE, Dhammasarngani, n° 1002, 1007, 1008, p. 183~183:
Vibhanga, p. 12, 126, 97, Kosa, p. 78.

534) Dharma  visibles et résistants, visible dharmas that offer resistance,
sanidarsanapratigha-dharma, o] RG%

535) Dharma invisibles et non-résistants, invisible dharmas that do not offer resistance,
anidarsanapratigha, o] RE%

536) Dharma invisibles et non-résistants invisible dharmas that do not offer resistance,
anidarsanapratigha. A~0] R#¥, Kosa, 1, p. 51.

537) Sravakas, B

538) 1'enseignemen, teachings, dharmaparyaya, %M

539) quatre applications de l'esprit, four applications of mindfulness(smriyupasthana), M2,
w2 cattaro satipatthand. sfRE= AtATnglm= 20t 77|5t1 ot UutA 02 safipractice),
mindfulnesses 502 &71. wtda] satipatthana(Zotxtde] =ted), uWhAbit(vipassana)?t 9]
of.

540) Yl Ad £38H(Les quatre smrtyupasthanas)e 37X oA %Qst H2oltt. Digha, 11, p. 290(tr:
Rh. D., II, p. 322~326); Majjhima, 1, p. 56, I, p. 11; Samyutta, V, p. 9, 1412; Anguttara, 1,
p. 39, 296; I, p. 256; I, p. 450, IV, p. 300, 457: idha bhikkhave bhikkhu kaye
kayanupassiviharati atapi sampajano satima vineyya loke abhijjhadomanassam, vedanasu
vedananupassi ..., cilte cittanupassi ..., dhammesu dhammanupassi ... TTr: o714 €l&H(H
AR Bglol ARE olslet QUIE Ao B YRS WAL, o AAC] ot Zua de
2 MAstel QAls] olect 1k 2 sted 2 [ 747 sted 7247t [ ohe ted ohe L] @
o} 7te-g] gotE S|ttt — AtAangl= 24 R, Pischel, Bruchstiicke des Sanskritkanons
aus Idykutsari, SPAW, XXV, 1904, p. 1143. — 3t &% oS 50| Tchong a han, T 26(n°
98), k. 24, p. 582 b; Tsa a han, T 99(n° 623), K. 24, P. 174 a; Tseng yi a han, T 125, k.
5 p. 568 a. A'd 48 Aw opu|trE0toA AJAIS] o]fol [Tt Aung, Compendium, p. 179;
Visuddhimagga, p. 239~266; A p t'an pa kien tou louen, T 1543, k. 29, p. 905~908; A p7
ta mo fatche louen, T 1544, k. 19, p. 1072~1074: A pi ta mo fa yun tsou louen, T 1537,
k. 5~6, p. 475~479: P7 p'o cha, T 1545, k. 187~192, p. 936~960: Kosa, VI, p. 158~162.

541) son propre corps, his own body, ddhyatmikakaya, R&

542) les trente-six substances, the thirty-six substances(dravya), =+

543) la maladie de rattachement, the sickness of attachment, ragavyadhi, &R

544) le corps d'autrui, the body of another, bahyakaya, 9+%

545) par équivalence, by analogy, paryayena, DARF. BIA= FA0|A ‘paryayena @F 3 sto]
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546) la notion de corps, notion of body, kayvasamjna, BE(AHFTEBE)

547) kayasmrityupasthana, 5355

548) les trois autres smrtyupasthanas, the other three smrtyupasthanasiapplication of
mindfulness of sensation(vedang), mind and dharmas], =%k

549) les quatre exercices corrects, four correct practices, samyakpradhéna, PO 1E £

550) les quatre fondements du pouvoir miraculeux, four foundations of miraculous powers,
rddhipada, PMINEE

551) les quatre extases, the four dhyanas, P9i#E

552) les quatre vérités, four truths(satya), P&

553) les quatre Dharma, the four dharmas. PUi%&F9

554) les cinq agrégats five aggregates(skandha), A%
oS 59 Samyutta, 1ll, p. 44: rupam bhikkhave aniccam. yad aniccam tam dukkham.
yam dukkham tad anatta, yad anatta tam netam marna neso ham asmi na me so attati.
TTr. ¥450l0], 208 Dysich 243 A nEAYT, nEAE A2 U gigolth 1} 98
ojgh o] AL 19 710] ofyir, o]Z2 U7t oyl o]Z2 Q] Atoprt opyrt ojeb UX|sh= 4t
An2]x LA JRAS, 1913, p. 573: 8t Tsa a han, T 99(n° 84), k. 3, p. 21 ¢. — & &A
=, Rhys Davids-Stede?] 3% &=/ 02 sankharaft)S ©]0]|3tct. Vaibhéasikao] 9JstH A143%
olojofAq Y] nEL amtya(ﬁ“) duhkha(E), sunya(ZE), anatmaka(fEF)o|tH Kosa, VII, p. 31)

555) le caiactére transitoire, the transitory nature, anitya, #%

556) douloureux, suffering, duhkha, =&

557) le vide, the empty, sunya, %

558) non-substantiel, non-substantial, anatmaka, ¥

559) la couleur, the color, rupa, &

560) la sensation, the sensation, vedana, %

561) la conscience, perception, samjria, 8

562) les formations, the formations, samskara, 1T

563) la connaissance, the consciousness, vijigna, i

564) une fonction transitoire, the transitory function, anityapravrtti, #%

565) les cinq agrégats d'attachement, five aggregates of attachment, upddanaskandha, %5

566) les cing destinées, the five destinies(gats), # &
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567) infinie) et illimitée, infinite(apramana) and unlimitled(ananta), #8Hg

568) en résumé, in brief, samdsatah, B&%
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